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TEMA 9 DEL PRGGRAMA (-1 

DBBATB GBNBBAL 

&. VAN QW,EM (Angola) (interpretación del texto en inglie, 

proporcionado por la delegación, del discurso pronunciado ea portugu6s): 

Sr. Presidente: En primer lugar, quisiera felicitarlo por su elección a la 

Presidencia del cuadragésimo quinto período de sesiones de la Asamblea, y me 

5umo a 105 oradores que me han precedido para desearle éxito. 

Aunque la comunidad internacional tiene ahora máe eaperanaar en cuanto a 

encontrar medior y arbitrios más eficaces para lograr la justicia, la pas, la 

comprensión y la cooperación sabemos que la labor de dirigir meteros debate5 

08 ardua. Su sabiduría, EU experiencia y capacidad diplomáticas y au 

conragracibn peroonal constituyen una garantía de que los trabajo5 de erte 

período de uerione5 re verán coronados por el éxito. 

Por consiguiente, en nombre del Gobierno de la República Popular & 

Angola y en el mío propio, permítame expresarle la coafianoa que teaernor en 

usted y aregurarle la plena cooperación de mi delegacidn. 

Permítame arimismo felicitar a 5u predecesor, el General Joseph Garba, 

por la excelente labor que derempdó desde el inicio del cuadragdaimo cuarto 

período de 8erioner. Bl &xito que caracterlsó e1 decimosexto período 

sxtraordiaarío de rerioner sobre el m y 5us con5ecuencias dertructivar 

para el Africa meridional, y el decimoctavo período extraordinario de seriones 

de la Asanrblea General dedicado a la cooperación econbmica internacional y, en 

particular, a la reactivación del crecimiento económico y el derarrollo de 105 

paírár en de&~arrollo, son prueba inequívoca de la conragración y la capscídad 

que siempre lo han catacteri5ado. 

La tendencia hacia la distenrión que re observa en las relaciono8 

internacionales ha contribuido a dar pasos importantes encaminados a 

solucionar algunos de los principales problemas que preocupan a la comunidad 
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internacional, greda0 a los esfuorsos realisados ea los últimos años, en que 

la guerra fría ha cedido su lugar al diálogo, al tiempo que el uso de la 

fueran en las relaciones entre Ycs Estados pierde terreno ante 1s solución de 

los conflictos mediante la negociaciin. 

A este respecto, nos complace el advenimiento de Namibia a la 

independencia, un hecho que pone fin a la era colonial clásica ea el 
continente africano. 

Nos complace la reunificación de Alemania, psis coa el cual hemos tenido 

eiempre relaciones be amistad. Mi Gobierno hari todo lo posible por 

mantenerlae, fortaleciendo los vínculos d- cooperación. 
A estos acontecimientos histdricos se suman otros, de profundo 

sigaificado para Afrioa y el mundo: la liberacibn de Nelson handela, 

acompagada por la legalisacióa de las organiaacioaes políticas opuestas al 

m y  las transfommciones que eet6a teniendo lugar ea Sudbfrica, 
dirigidas a la abolicibn de la política de segregacibn racial, que son 

indicios & la nueva atmósfera en que vivimos y esperaasa de un futuro mejor. 
Sia embargo, aún hay elementos de inestabilidad en el Africa meridional. 

l4a refioro 8 la situsci6n de violencia imperante en Sudifrica, apoyada y 
alentada por la policía. 

Ue reiiero tuabián a la situación de conflicto que amiste ea Angola y 

Uorambiqw, donde los esfueroos de par se ven nsutralirados por la injerencia 

extranjera cuyos únicos motivos son el apego a las política8 de enfrentamiento 

estro los bloques. 

Rn 01 cuo da Angola, la Reunión Cumbre celebraba haoe un do mn 

Gbadolite crd una esperanoa de pas que desapareció rápidamente ante la 

insistencia de los Estados Unidos y los círculos coarervadoru sudafricanos de 
apoyar a la Unión Racional para la Independencia Total de ksgola (UNITA). 

Durante sato período, el Gobierno de Angola ha reafirmado su decirióa da 

proseguir con loa esfuersos de pao mediante el diálogo dirigfdo hacia la 

unidad nacional y la reconciliación de los angoleñou. Puo dentro do esto 

marco que so hicieron coacoriones on Gbadolite y on otras ocasiones. 



Espaiíol 
abu4/3/jaa 

Al4WPV.29 
-4-5- 

Sr. Van Wmmdm&Q 

lo puede deairee lo mismo de UNITA que, aperte de haber víolado 

deliberadamente y haber denunciado despude unílateralmente los compromisos 

coatraidor en gbadolite, ha intensificado sus actos b6lico8, especialmente 

contra la infraestructura económica y SocJai, y ha secuestrado y asesinado a 

aiviles iadefensos. No obstante, el Gobierno de Asgola sigue propugnando la 

pas, y por eso ha decidido establecer contactos directos con UNITA. 

A pesar de esta flexibilidad, la constante injerencia extranjera y la 

posición de UHITA frente a la propuesta del Gobierno de Angola de lograr la 

pas fueron obstáculos que impidieron que la cuarta ronda de conversaciones 

direCtaS, bajo los sUSpiCiO8 del Gobierno portugu68, lograra los resultados 

esperados. ' 
El fraaaso de la cuarta ronda de negociaciones directas se debe a la 

erígeacia injustificada de UIUTA respecto de su reconocimiento explícito como 

un partido politice da oposición. Bl Qobierno de Angola ha establecido el 

principio de la revisión constituaional y del sistem8 multípartidista ea ese 

paga, ea condicionbs pacífiaas, y  ha propuesto un carhter temporal para URITA 
que, una ves aprobado por áeta, entrad sn vigor con la firma del cese del 

fuego. Una ven gue se haya instituido el Inultipartidísmo, todas las fuerras 

políticas conducir& sus activida&r legalmente bajo la loy & partidos 
politícos gue aprueben las instituciones estatales apropiadaa. 
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Por lo taato, no tiene sentido pedir ef estatuto de partido polatico de 

oposici6a 813 laa e&rcwat0acias actuales, no s610 porque vio10 al orden 

juridico y  constitucional vigente, que ha eid reconocido por UNITA durante la 

asgunda ronda de negociadorrea, sino tambfh porque en BinqÚB lugar del mundo 

un partido de opoaici6n oficial posee u ejkcito propio. 

El intento de rasponaabili8ar ~1 C3obierno de Angola por el fracaso de la 

cuarta tanda buacs simplemente manipular 8 la ophi¿n pliblica y justificar la 

coaceai6n be ayud8 adicional a UNITA para que continh 8u guerra ea Angola. 

&aamtrtsblsam~te, 83 poder político, econbmico y  militar de los Estados Unidoa 

sigue influyendo en el conflicto interno de Angola, coatrariando los 

comptomi~or ammidos por las autoridades norteamericanas a lo largo del proceso 

do wgociaaiones que culmfnb con los acuerdos de Mueva Yotk sobre la paa en el 

Africa 8UdOCCid9ntal. 

blo eabe 1neno8 gue realaar la seriedad demostrada por el Gobierno de la 

Be+lias Popular de Angola eo este procebo que facílit6 la apl~cacih de la 

roroluaibo 135 (1978) do1 Consejo de Saguridud, permitiendo sri la olhinaciba 

del foco ¿o tiraates quo era el conflicto de Hamibia. Por otra parte, sería 

injusto ao roconocer el importaate papel desempeiiado por el Oobferao cubano en 

pro da la pali 00 el Africa sudoccfdental. 
Angola y  Cuba continúan cmplierrdo Bu8 comprosiao8 relativos a la retirada 

gr84ual ti 108 conthgenter militar%8 del territorio aagohb, an um proceso 

que pormiti6 ya la salida de n68 de 38.000 8Old8dO8 en ~11 plago inferior a lo 

aaordado. 

& rituacich dm guarra que la RepÚbíica Popul&r da *ola atraviara l e VO 

agravada por los darastros naturaler, particularmate la requía, que derde hace 

cr8í cu8tro ah8 vieao afectando lar r@gionar da1 centro y  8ur del pair, 

provocando rerios da608 material88 y perdidaa de vibaa humanas, Se calcula quo 

corea de 3,s mi~loner de perrroaaa noce8ftaa ayuda alimantaría da amwg~tieía, de 

lar cuslar 2,2 Prílloaer &8 purronar 8m encuentraa afectada8 por la saquh. 

Erpreranror nuartro reconocímíento por loe esfuerzo8 emprendído por el 

Sacrotarío Qaneral de la8 Racione6 Unidas psra movilioar la ayuda da emargaacía 

a Angola, a la vez que agradecern CI ía comunidad internacional por PU 

contribucíh psxa la minímhacíón de loa 8uf~ímientòs de lar pobhciob~8 

afwtadar. 
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Sin embargo, en vista de estas dificultades y de las limitaciones 

inherentes al desarrollo económico del país , el Gobierno angolefio no puede 

hacer frente por sus propios medios a este desastre natural, y es por ese 

motivo que renuava su pedido de ayuda internacional. 

Dada la interdependencia que existe hoy en el mundo, ningún país puede 

permanecer iadifereate ante los problemas que aquejan 8 la humanidad. La 

República Popular de Angola sigue con interds loe acontecimientos que ocurren 

en varias parteo del mundo. 

Los últimos acontecimientos producidos en el Sáhara Occidental demuestran 

que ue están dando algunos paeos poeitivos para salir del estancamiento 

actual. El Gobierno de la República Popular de Angola reafirma el derecho del 

pueblo saharaui a la libre determinación e insta al Gobierno del Reino de 

Marruecor y al Frente POLISARIO a que prosigan las negociaciones y felicita al 

Secretario General de las Raciones Unidas por los esfuerzos que ha emprendido, 

junto con la Organiraci¿a de la Unidad Africana (OVA), con el objeto de 

organioar un referhthm para oolucionar rSpidamente el conflicto. 

La PWOiOtenCia de la ocupacidn ilegal del Territorio de Timor Oriental, 

resulta iaoaeptoblrr injustificable y conotituye una violacibn de lar norma8 y 

principio8 del beracho internacional, sobre todo por provenir de un país que 

en el paoodo fue victima del colonialiomo y que ha hecho una importante 

contribucibn 8 la lucha de loo pueblo8 colonioadoo por ou emancipación. 

Mi Gobierno defiende la vía del diiloqo entre Portugal e Indonesia, 

incluyendo repreoentanteo del pueblo de Timor Oriental, como forma de 

encontrar una l oluaibn justa, global y que tenga ea cuenta los derecho8 

loqítiowo del pueblo maubere. 

In lo que oe refiere al Oriento Modio, noo enfrentomor con peropectivae 

poco alentadoras para una oolución rSpi&a del conflicto irabe-ioraelí, Rn 

nueotra opinión, la inotalaciáa de judioo en loo territorio8 irabeo ocupado8 

en nada contribuir6 a una concluoión l irooa de eote conflicto. El Gobierno de 

la Ropública Popular de Asgola conoidera imperiora la convocaci¿n urgente de 

una conferencia internacional de pat oobre el Oriente Medio con intervención 

de todas lan parteo intereoadao, incluyendo la Organiaación de Liberacidn de 

Paleotina (OLP), auténtico repreoentante del pueblo paleotino, q¿<e desde hace 

algunao dócadao viene luchando por au derecho a la libre determinación. 
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No podríamos dejar de hacer referencia a la crisis surgida recientemente 

en el Golfo Pérsico. Cuando todo indica que hemos comprendido que le 

utiliaacíóo de la fueraa no constituye ni loa medí08 ni la vía más eficaces 

para la solución de loa conflicto8 , noa vemos sorprendido8 por loa 

acontecimientos en esa parte de nuestro planeta con la invasión de Kuwait 

por el Iraq, hecho que condenamoa con vehemencia, aobre todo por tratarse de 

un país miembro del Movimiento de loa Países No Alineados que, desde au 

fundación, defiende el principio de no utiliaación de la fueraa o amenaza de 

au uso en lea relaciones internacionales. 

Por consiguiente, ea necesario que las partea involucradas respeten las 

rosoluciones del Consejo de Seguridad en las Naciones Unidas e ínoten a la 

retirada de las tropas iraquíes de Kuwait para facilitar una solución pacífica 

y negociade del conflicto. 

Bn lo tocante a la America Central, reafi -8 la necesidad da loa 

pueblos de la reqibn de decidir libremente au deatinc, sin injerencias 

ertarnaa mediante el apoyo a grupos armados irragularea, la intervención 

militar directa o la guerra de información con el objeto de derribar a 

gobiernos leqitiawaente conatituídoa. 

En lo qua se refiere a Canboyar la continuación de las acciones armada8 

deade loa territorio8 vecino8 no favorecerá la búaquede de un acuerdo de paz. 

Xi Gobiorno conai&ra que une aolucíin paoifíoa para el conflicto alli 

l ríateate l xiqa la coaacián de toda injerencia l xterna p 01 respeto de la 

independencia, la inteqridad territorial y la condícfin da no alineado 

del pafa. 

En cuanto a Corea, mi Gobierno apoya loa paaoo que so han dado con mirar 

a la reunifioacibn da laa dos partea de eae paia y  a la retirada de lar tropas 

y bases l xtranjeraa de la península. Lar propueatrr reciontoa encaminadas a 
la creaaiba de una confederación durante una primera faae son aígaor poaitivoa 

que podrían mereaar el pleno apoyo de la comunidad internacional porque, 

cualesquiera fueren loa artificio8 a que 88 racurtiera, nunca jada ese pueblo 

ptmnanocará dividido. 

A principios del último dacsnio declaramos deado eata tribuna nuestra 

firme voluntad de mejorar el ambiente económico mundial y no8 comprometimos 

a fortalecer 1s cooperación económica internacional con miras a vencer 
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al hambre, la miseria, la desnutrición p lee epidemias y, por último, a 

superar los problemas del subdesarrollo y tornar más digna la existencia 

del hombre. 

Hoy # al entrar en la última década del siglo XX, debemos hacer una 

roflexión sobre lo que fue nuestro compromiso con la búsqueda de solucionoe 

para la crítica situación económica internacional que afecta principalmente a 

los países en desarrollo. 

Por consiguiente, es justo que se eeaalen alguna preocupaciones. ISerá 

necesario que las imágenee del hambre y la miseria continúen atravesando el 

universo de las discusiones para recordar los desequilibrios y la8 injusticia8 

del actual sistema económico internacional7 ¿Ser¿ necesario repetir a cada 

paso que cuatro quintoa de la población del planeta posee sólo un quinto de la 

riquesa total, domina solamente el 101 de la producción industrial mundial y 

no controla más que del 2% al 3% de la totalidad de la investigación efectuada 

en el mundo? ¿Qué medidas concretas tomamos en comh para impedir que la 

brecha que separa los paíeee en desarrollo de loe países deearrolladoe 

adquiera las proporciones que hoy conocemos? 

Durante el reciente período extraordinario de sesiones de la Asamblea 

General de las Uaciones Unidas dedica& a la cooperación econdmica 

internacional, al analisarse los resultados obtenidos en el transcurso del 

Último decenio, se comprobó la perrirtsncia de los problomar que ya OntOnCee 

constituían una preocupaci¿n para los países del llamado tercer mundo. 

Efectivamente, el nivel de la arirtencia oficial para el desarrollo, 

fijado en el 0,7\ del producto nacional bruto de los paíres indurtrlaliaador 

en beneficio de 108 países en desarrollo , rólr, fue alcanzado por un pequefio 

grupo de países, pues en general eaa asistencia llegb apenas al 0,35%. 
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En el comercio internaCiOna1 continuamos 5sistiendO al recrudecimiento 

del proteccionismo practicado por 105 paises desarrollados, la caída de 105 

precios de las materia5 primas y el deterioro de los término5 de comercio 

cuyos efecto8 comprometen seriamente todo5 los esfuersos emprendido5 por los 

países en desarrollo para la recuperaci¿a de sus economías. 

Al agravarse este cuadro, la deuda externa de los paises ea desarrollo no 

ha cesado de crecer0 alcansando a finales del año pasado la fabulosa suma de 

1.320.000 millones de dólares estadounidenses, cuyo pago no podrá hacerse como 

consecuencia de la disminución de la capacidad de inversión de aquello5 países. 

En nuestra opinión, la cuestión fundamental reside ea la necesidad de una 

voluntad política tanto de parte de 105 países en desarrollo como de parte de 

loa países desarrollados. que es la única forma de evitar la reproducción de 

un sistema generador de desigualdades y de injusticias, 

Si bien 88 cierto que para vencer los desafíos en que nos coloca la 

coyuntura econ¿mics mundial, los países en desarrollo tienen la necesidad de 

adoptar ostratetgias de desarrollo más apropiadas con miras a reajustar sus 

economías, también es verdad que los países desarrollados deberías adoptar 

actitude m65 constructivas. 

2465 recienteswter co5 In5 transformaciones en curso en Europa oriental, 

asistimos squi a lo que podríamos llamar "condicionalismo" a la asistencia 

oficial para 01 desarrollo de parte de los países de Europa occidental. 

Para el Gobierno de la República Popular de Angola, la evolución 

l co&nica que se reqirtra ea los países de Europa del tate deber6 significar 

una participación Id8 activa de esto8 paises on la economía mundial para una 

mayor contribución al mejoramiento de las relaciones Uorte-Bur. 

tn el caso particular de Africa, las transformaciones que se operan en 

Europa del Este deberían servir de incentivo a otros países industrialisados 

para u5 myor apoyo a 105 países africanos, teniendo en cuenta las políticas 

de ajuste estructural en curso qus buscan la recuperación de sus economías, en 

ves de optar por medidas que contribuirían a hacer más débil aún su capacidad 

& prrticipar en ?+ +=pansi<in de la econamía mundial. 

ts así que, teniendo en cuenta los resultados inauficisntes alcanzados 

dentro del marco de apliC5CiÓn 301 Programa de las Naciones Unidas para la 
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Recuperación Económica de Africa, la comunidad internacional vio nacer un 

nuevo plan que requiere mayor flexibilidad de los donantes. 

En cuanto a Africa meridional, con le independencia de Namibia y el 

inicio del proceso que conducir& a las negociaciones entre les organisaciones 

anti-- y el Gobierno sudafricano, se abren nuevas perspectivas de 

desarrollo de la región. 

En su d6cimo tio de existencia, los países miembros de la Conferencia de 

Coordinación del Desarrollo de Africa Meridional inauguran una nueva etapa en 

los eafueraos de desarrollo, que necesitarán un apoyo cada vea más creciente 

de la comunidad internacional. 

Acontecimientos importantes han ocurrido y ocurrirán en erte decenio. 

Xace pocos días se celebró en Paris la Segunda Conferencia de las Naciones 

Unidas sobre los Países l4enos Adelantados con resultados alentadores, aunque 

parciales. Su realiaación constituye una oportunidad más para la búsqueda de 

soluciones a los acuciantes problemas que enfrenta ese grupo de países. La 

eliminación de sus deudas externas por’lor países industrialiaados acreedores 

deberia uer vista como una de las medidae da urgentes y necesarias para 

lograr ese fin. 

La Cumbre Mundial en favor de la Infancia, celebrada los día8 29 y 30 de 

septiembre, analia cuidadosamente los problemas que afectan a 108 niaos del 

mundo y recomendó medidas pertinentes tendientes a su protección. La 

República Popular de Angola reafirma su más firme adhesión a talas principios 

y hará su mejor eefuerao para mejorar las condiciones de la infancia. 

Memia, en 1991 se celebrará el octavo período de sesiones de la 

Conferencia da las Naciones UnVgs sobre Comercio y Desarrollo, en tanto que 

en 1992 re celebrará la ConfereL.:ia aobre el Medio Ambiente y el Desarrollo y 

en 1994 la Conferencia robra Población, respectivamente. tB estos importantes 

foroa se procurará dar continuidad al debate ya iniciado en el decimoctavo 

período extraordinario do sesiones do la Asamblea Genaral dedicado a la 

cooperación económica internacional. Loa resultados que de elLas esperamos 

deberán constituir una base para ei rertabiecimienfo ão ia confianza entre 

lar naciones. 
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m (interpretación del inqlds): Daré ahora la palabra a 

los representantes que la han solicitado en ejercicio de au derecho a 

coateetar. 

Les recuerdo a los miembros que, de conformidad con la decisión 341401 de 

la Asamblea General, las intervencíonee ea ejercicio del derecho a contestar 

se limitarkn a dies miautoe y  la eegunda a cinco minutos y deberón ser hecha8 

por las delegaciones desde 8)~s asientos. 

St. AMJJi (Turquia) (interpretacidn del i!qléo): Mi delegación ha 

pedido hacer uso de la palabra en ejercicio del derecho a Contestar. 

LS declaración del Ministro de Relaciones Esteriores de Grecia, el 27 de 

septiembre, ea el curso del debate general, incluía muchas péginas dedicadas a 

la cuestión de Chipre. La declaración griega no contenía nada positivo. NO 

tenía por objeto ser amable o conciliadora. El único elemento nuevo era el 

intento de equiparar la crisis del Golfo coa la cuestíbo de Chipre. SSO es 

absurdo. Aun distorsionando groser~nte los hechos bien conocfdos~ no es 

posible hacer un paralelo de ese tipo entre Kuwait y Chipre, como trataron de 

hacerlo los griegos. 

Kuwait fue invadido, ocupado y anexado por su vecino. En esencia, esto 

fue lo que Grecia trati de hacer con Chipre. Grecia fue alentada e instigada 

por los grecocbipríotas a destruir el consorcio estatal a fin de anexar Chipre 

l Grecia. 

Como todos ssbemos, la República de Chipre fue establecida en 1960 por 

los turcochipriotas y grecochipriotas en ejercicio de SUS respectivo8 derechos 

de libre determinacíbn. En tres aiios, los precochipríotas ptecípítaron una 

guerra civil, quebrantaron el orden constitucional y provocaron la división do 

Chipre, todo en nombre de la uni6n con Grecia. 

Las Naciones Unidas tuvieron que enviar fuersas a Chipre en 1964 para 

proteger a los turcochipriotas sitiados , a guíenos so amenaaaba con el 

exterminio 0 Ja Orpulsión de los hogares de sus antepasados por los 

grecochipriotas. 

Si las fueraas de la8 Naciones Unidas do mantonímiento de la peo 

sigusn en Chipre despuh do 26 años, Grecia os la responsable de 8110~ 

En todos estos aí5os no hemoa visto ninguna iniciativa griega para alentar 
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la reconciliación’entre los dos pueblos en Chipre. Nunca han dado su apoyo 

para el levantamiento del embargo contra los turcochipriotas o para disminuir 

las hostilidades y las invectivas dirigidas contra el Norte por parte de los 

grecochipriotas. Por el contrario, Atenas ha dado apoyo material y moral a 

los grecochipriotas en sus esfuerzos por rearmarse. Atenas ha apoyado los 

elementos más chauvinistas entre los grecochipriotas en aus campañas 

incansables contra los turcochipriotas. 

La cuestión de Chipre se resolverá cuando los dos pueblos en Chipre 

auperen sus diferencias. La manera de hacer esto es mediante la resolución 

649 (1990) del Consejo de Segurida& que fue aprobada por unanimidad hace seis 

meeea. Esta reaolucíón pide una eoluciia mutuamente aceptable y libremente 

acordada a través de negociaciones en condiciones de igualdad. Si bien de 

dientes para afuera ae habla de respeto a lar resoluciones pertinentes de las 

Naciones Unidaa, ea la declaración griega no re menCiOnÓ la resolución 649 

(1990) del Coaaejo de Seguridad, 0 cualquier otra indicación de un dore0 de su 

parte por alentar a los grecochípríotaa a dar vuelta a una nueva hoja en su 

relacih con loa turcochipriotas. 

La canaada retórica de loa Últimoa 26 dos no nos ha llevado a ninguna 

parte. Mi delegación ae siente tríete al observar gue el mensaje de Atenar 

sigue riendo el mismo. Nato ao es ua buen augurio para los esfuerroa 

renovador Qel Secretario General en prq de negocíacionea iatercomunalea a 

la brevedad posible. 
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8r. (Chipre) (iaterpretacioa del iagl&&)r Deseo responder 

a lo que acaba de decir el representante de Turquia quien ha tratado de 

tergiversar la situación coa respecto a la cueetióa de Chipre, ea especial de 

presentar la última resolución del Consejo de Seguridad sobre Chipre - la 

resolución 649 (1990) - como una resolución que íatenta crear ea Chipre una 

situación ea base a la cual habrá división y separaciba, cuando ea realidad 

las resolucioaes y decisiones de las pacioaes Unidas, tanto del Consejo de 

Seguridad como de la Asamblea Geaeral, tieaea por objeto conseguir uu Chipre 

unido. Inclusive la idea concreta de la autodeterminación por separado, ha 

sido presentada por el propio Secretario general al Consejo de Seguridad. 

La soluciba de la cuestión de Chipre dependerá de los esfueraos del 

Secretario General para eaooatrar una solución sobre la base de la unidad y de 

la integración de Chipre y ao será la solución que el representante de Turquía 

trató de preseatar ea su derecho a contestar. 

8r. (Qrecia) (interpretación bel inglés): 

El distinguido representante de Turquia, al ejercer su derecho a contestar, 

hito acusacioaea calumniorea contra mi país. Deseo preguntar al distinguido 

reprereataate de Turquía Lquiin atacó a Chipre? ¿De qué paír soa ias 

fwraaa de ocupaci6a que ae eacuentran todavía ea Chipre7 ¿Qui6n expulsó a 

200.000 refugiado8 de 808 hoqarea ancestrales? ¿Qui¿a 08 reapoasable de lar 

1.669 peraonaa deaaparecidaa? Quiero hacer notar que loa actos de agresión 

COatra Chipre fueron cometidos por Turqda. No hay principio legal o moral 

que justifique eatoa actor de agreaióa cometidos contra Chipre. 

Deseo aaimiamo prequatar al diatinquido representante de Turquía si 

recoaoce la reaolucióa 3212 (XXIX), a favor do la cual vot6 Turquía, ea 

rslacióa con la cauaa que nos ocupa, y deaeo preguntarle también qué ea lo que 

ha hecho Turquía hasta el momento para la aplicación de dicha resolución. 

Sr. AK&Ip (Turquía) (interpretación del inglés): Rada de lo que ha 

dicho el distinguido reproaentante de Grecia puede ocultar el hecho de que su 

país tiene que correr con la responsabilidad principal de haber planteado la 

cuestión de Chipre. Las ambicionas de Grecia sobre Chipre está3 bi*n 

documentadas y  son las que han alentado a loa grecochipriotas a llevar a cabo 

acciones contra los turcochipriotas, que han llevado a la situación actual de 
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dividir 8 Chipre en do8 Estados separados. Desafortunadamente no podemos 

deteatat aingiin cambio en la política de Grecia hacia Chipre, que alentaria a 

los grecochipriotas a abandonar eu política de hostilidad implacable contra 

loa turcochipriotas. 

6ra. (Grecia) (interpretación del inglés): En relacibn coa lae 

últimas observaciones hechas por el dírtinguído representante de Turquía, 

deseo declarar para que figure en acta&i, que Turquia 88 responsable de toda8 

lae violaciones a 108 derechos humano8 cometida8 en Chipre y que siguen 

cometibdose en estoe momentos. Cientos de reeolucionea de esta Organisaci¿n, 

así como del Consejo de Europa y de otroa organitunos regionalea e 

internacioaalee, siguen sin 8er aplicadas. Quisikamos un8 vea más pedir al 

dístínguido reprerentante de Turquía que rerpete y aplique lar rerolucionea 

correspondienter, la8 cuales s!?btablecen el reapeto de los derecho8 humano8 de 

todos los pueblo8 de Chipre. 

DBCLARACIDIR DEL PRB8IDEBTB 

El (interpretación del ingl&s): Temhamor de l aouchar 

al último oredor en el debate general, gue comen& e1 24 de reptiesWo y  

ocupó 29 rerioner. En el cur8o del debate tuvimor 01 privilegio d8 erouahas 

a 27 Jefe0 de Estado y 15 Prianoror Miniretor. El total de oradorea fw 155. 

Bota ímpterionante patticipaai¿n dartaca la import8ncia qum la comunidad 

internacional aríqne a la Asunblaa general. Tambih demUe8tr8 por 8i mima 

una drible renovacibn de nuebtro compromíro con las Hadones Unídm, ;>asada 

en lar arpíracionea de la huamnidad de par y libertad. 

In8Vitablemente, 18 cririr d81 mlfo dominó la atención de todo8 108 

oradorose Dos tema8 comunes nurgieron de la unirrime oonviccióa de que la 

iavaríón y la anexí6n d8 Kuwait COn8titUye tanto una violacibn flegrant8 de la 

Carta de lar Uacionea Unidam. así caaw una amenaaa rumamente grave para la par 
*- ..rr..rlAml i~C*rrrra#mrlrr y *Y ow-)rr-u"r ~Y~~-----~---~". per .z=+ nrrtr h..hn sI*1 et-- rra"r8wm4r CM- --, e--e -- w-b...* ---1)-u---, 

manifestada prácticamnte por todos los oradorea, 8n cuaMio al 

restablecimiento de la sobqranía y la integridad territorial de Kuwait, en 

total conformidad con la8 resoluciones pertinentes del Coanejo de Seguridad. 

Por otra parte, hubo un punto de vista ampliamente expresado acerca de que 
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los eafueraos para una solución pacífica do la crisis deben continuar sobro 

bares colectivas dentro del marco proporcionado por la Carta do las Naciones 

Unidas. 

AL hablar acerca do la situación ea el Golfo, los participantes en el 

debate tambidn miraron 01 amplio marco regional en el que se estaba 

desarrollando la criaie. Nuevamente aquí surgieron dos tomas comunoa: por 

una parto, hubo un rechaao absoluto do cualquier vinculacion directa entre la 

invaaibn do Kuwait y  otras cuestiones ptmdientos en el Oriente bfedio. Por 

otra, so roconocib claramente que la firme reacaión internacional aate la 

ievasi¿a de Kuwait había sentado una nueva alta norma moral do acción. Se 

reconoció, por tanto que oeta nueva norm moral de acción debía considerarse 

aplícable también a los etafueraos bacía la solución de los otros problemas en 

la región, especialmonto para alcansar una solución justa y duradera de la 

cuertión de Palestina, a través de la pronta oonvocación de la tan esperada 

conferencia de paa. 

La manara equilibrada, sobria y tranquila, en que se celobró el dabata 

robre erte delicado tema tu complejo, pone claramente de manífierto el papel 

Angular de la Asamblea general. En realidad, a trav¿s de la Asamblea general, 

la VOP de la humanidad ha sido escuchada de manora fuerte y clara, y 01 mensaje 

as & cordura, jurticia, equidad y pas. So ha diabo que todaa lata naciones 

tienon su orgullo p esto es absolutamanta cierto. Tambbin rerulta igualmsnte 

importante que todo8 nosotros compreodemoa que ao hay pérdida de prestigio de 

ningún trtado a la hora de acatar la Carta. No hay pérdida de ímagen al 

díadar 108 modio8 y lae estructurar dontro dm las otralar 01 tetado de Kuwait 

pueda retornar a su rroboranía o integridad territorial en forma pacífica. 

Lir cririr ea el Golfo en cierto modo impidió que la Assmbloa General 

concentrara mu atención en otro8 aruator 8 umamtnto importantes. Recordando la 
conclurión del dmbate general del óilo yasado , mi predecesor, el Embajador 

Qarba, habló del relajamiento de las tendono y de las manitamtacione8 de 

mutuo respeto, que habían rido celebradas p reconocida8 por todos los oradorar. 

Da no habar sitia par la invari& aa fuv*$f, 1~ r,oaru*?dI iat*ra+g!t.3nrlt +fi 

realidad, hubiera tenido este año már ratón que e~ do anterior para 8rpresar 

ratistacción y optimismo. Pero aun así, muchos oradoras tuvieron tiempo de 

examinar los extraoráinarios acontecimientos de los 12 últimos mesesI el ímpetu 

de Europa oriental hacía la democracia, que culminó COLI la reunificación 
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de Alemania como un símbolo dorado de una Europa unificadar le continua marcha 

del Africa meridional hacia la justicia y  la libertad, reflejada eepecialmente 

en el logro de la condición de Estado de Namibia y  en la liberación de Nelson 

Xaadela, el progreso continuo hacia una solución justa y  duradera en Camboyar 

el proceso continuo de democratiaación en la mayoría de los países de 

Centroamdrica y  América Latinar el abandono definitivo del enfrentamiento de 

la8 superpotencia8 en las turbulentas agua8 ae Malta y  el surgimiento de una 

alianaa de la8 8uperpoteacias. 

Lo? oradores han celebrado el ingreso de Liechtenstein en maestra 

Orgaaisación y  esperan el momento en que 8e logre un acuerdo para que el pueblo 

de Corea tambi6n pueaa tener la repreeentación que le corresponde entre 

no8otr08, 

Muohos han cavilado sobre las perspectivas que esto8 hechos positivos 

abren a los enfueroos renovados hacia la eolución de problemas más profundos 

y  fuadrra*ntalea, que aún enaara la comunidad internacional: la pobreaa, lan 

enfermebabor y la miseria gue ~ÚB agobian a ulba proporción significativa &e 

la humanidad amenasan oon perpetuarse en une brecha insalvable entre los ricos 

y  los pobrer; la carga de la deuda cada vea más pesada, especialmente entre 

los paires menos adelantedort la phga del tráfico de ertupefacientesr los 

peligro8 d8 un medio 8mbiento en det8riOro, la plaga del terrorir rot la burla 

continua & loS derechor humano8 y el infortunio de milo8 de refugiadon. 

La ímprerionarrta celebración entre norotros de la Cumbre Mundial en favor 

de la Infancia no8 puro da manifiesto da la manara más clar poeible la 

reO&ioBSabilidad que no8 iBoW&b8 de hl&Ur iBCaB8ablelMBte 8 iiB de resolver 

8808 problom88. Tonemor el d8ber de trabajar para garaatioer a nue8tror hijo8 

y  nieto8 el patrimonio común do aignidsd, paa y  prosperidad a que tienen 

derecho. Uuchor or8dorer recalcaron gua un paro importante 8~ erta airOCCióB 

SOri 8dopta en 01 aUr80 d8 l 8t8 pmríodo de l eSionmS de 18 ASlrablea Genmral 

con motivo de la aprobación do un8 nueva Lltrategia Internacional del 

Derarrollo qu8 cubriri 108 últimos di88 akr dml 8iglo XX. 

----- --------L-- -*L- ---@***(A*A pm  ̂ *gtgdacer * laa dml@gacian88 18 YOO~V oyrvrocrre. W.." vr-. -c---w 

cooperacidn qu8 h8n puma0 do m8Bifim8to Buevammnte e8tm 8í$o para garantizar la 

COBeUCCiÓB exitora del debate general. No rolamente en cue8tionmS do fondo, 

sino también de procedirieato, el debate general proporciouó una ventana al 

mundo a fin de que date pudimra vmr la forma como trabaja nuestra Organiaación, 

así como su eficacia. 
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Bato ao, mucho más que ea los anteriores , los ojos del mundo han estado 

viendo 8 ttavvba de esta ventana con ínteróe y atención. Creo estar 0n lo 

cierto al obeervat que tanto lo que se dijo como la manera como se enpteeó 

aontribuir& al realce futuro de nueetra Orgeoisación. Esto debe 8et cauea de 

eatiefacción para todoa nosotros, porque al realsar a laa Naciones Unidas 

realoamos loe mejores medios con que contamos de gerantiaar un futuro de paz, 

amírtad y cooperación entre las naciones. Para concluir, quiero expresar mí 

sincero agradecimiento y aprecio a todos los oradotee, quienes fueron tan 

amablar y generosos en eue obrervaciones ea relación con mi persona y con mi 

paír, Malta. Lee ofrewo que har6 todo lo porible para asegurar el dxito de 

108 trabajo8 de la Aeemblea eo las aemaaaa pródmae. Este período de seríones 

de la Aee&loa General reviete, como de le ha calificado, una importancia 

bistóriaa. y cm0 que así ea. Pero ee igualmente cierto que lae 

circunetanciaa histbricae en que no6 reunimos erigen prudencia en nuestras 

acaioneu y valor en nuertraa decisiones. Nuertra Organisación está pasando 

por una prueba de aredibilidad. Millones de pehonaa en todae partes del 

mudo han aifrado eue l rpetansaa ea lar Naciones Unidar. Muchoe tienen 

grandor l apaotativas en nuemtra aapacidad de direccibn. Tonemor la 

rerponeabilidad, en erpecial OIA la Amnblea General, el organismo más 
toprorontativo da la Otganiaaclbn, de encontrar remedioe y rolucionor y de 

inofuir l 8ae garmntía6 que 1ms nacioner - grande@ y peque& - eat& tratando 

de aeaguru para que la pas y la libertad prevalrocen. 

Nemoe terminado arí 01 examen del teme 9 del progremh 
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TSMA 16 DEL PROORAMA 

APLICACION DE LA DECLARACION SOBRB LA CONCBSION DE LA INDEPENDENCIA A LOS 
PAISES Y PUEBLOS COLONIALES: CONMEMOBACION DEL 30* ANIVERSABIO DB LA 
DECLABACION 

m (interpretación del ingl6s): Nace 30 dos, la 
Asamblea general aprobó la Declaraoióo sobre la concesión de la independencia 

a los países y pueblos coloniales. Al celebrar este adversarío, es 

fundamental que recordemos a todos aquellos países gue desde entonces han 

logrado la independencia. Tambih 86 oportuno gue refletiomuaoa, no obstante, 
acerca de la importancia gue dicha Declaracibn atribuye al derecho de los 

pueblos a disfrutar de la soberanía de conformida& con eu bebeo y voluntad 

libremente expresados. 
Le Declaracibn aprobada en 1960, que figura ea la resolución 1514 (XV) 

de la Asamblea General, constituye un hito, ya que ea estoo últimos dos ha 

coatribuíbo en gran amdída al logro de las aspitaaíones de los pueblos de 
gosar plenamente de la libertad y la indepsadencia en su patria. Ea muchos 
casos el cimnino hecia la iadepsndenoía ha sido dificil. Sin edmrpor el ansía 

de libertad ha permitido gue millones de pereonar veaaieran todos los 

obstkulos, permitiéndoles alcanoar los benefioios de la autodetermínscibn. 
En 1945, Pos fundadores da nuestra Organíoaciba ya habían establecido 

principios en el Capitulo XX de la Cuta de las Oaciones Unids relativos a 

la a&niaistracibs da 108 territorios no aut¿nomor. Acturlswnte, coa 8610 

18 territorios ne 8ut&aomos, podemos daoir gue los principios consegrador en 

la Carta y luego confímador en 1960 mediante la Decleracibn se hsn cumplido 

en gran medida. 
En 01 proceso de Qercolonisaci&n so he observa4o el rurgimíento do 

60 nuevos BstsUos. Vutor territorios han alcansrdo la indepen&noia, 

rudndose así a la comunídad de naciones. Muchos ds no8otro8, aqui QroseatMr 

hemos vivido este proceso y hemos contribuido a il. Por ollo, con8ervms un 

’ l rpecial recuerdo Qel dis en que nuestro8 pafrea passron a sor B8tador 

8ObWMO8. 
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El -esldente 

En 1945, 750 millones de personas vivían bajo la dominación colonial, 

poblaciones que desde entonces han creoido. En 1990, sólo aprosimadsmente 

2 millones viven en territorios no autónomos, prueba significativa y notable 

del compromiso de la comunidad internacional con la Carta de las Naciones 

Unidas. 

Bote alío preeenoiamoa un acontecimiento histórico en el proceso de 

descoloniaaoión: la transición pacífica que llevó a la independencia de 

Namibia. El papel desempeñado por aueatrs Organisación al colaborar coa el 

pueblo de Namibia para que pudiera ejercer BU derecho a gobernarse por sí 

mismo ha fortalecido la determinación y el compromiso de las Naciones Unidas 

de defender los principios de la Carta y proclemar el derecho de todoe los 

pueblos a la autodetermfuaoibn, de conformidad con la Declaracibn de 1960. 

Betoa principios merecen recordarse, ya que su orientación principal es el 

darecho & los pueblos a expresar libremente su deseo y voluntad. Se violan 

dichos principios cada vea que se niega a un pueblo el derecho democrático a 

elegir un gobierno que refleje la voluntad de la mayoría y garantice los 

derechos de la minoria. 

El Comit¿ Especial derempeaa un importante papal en el prooeeo de 

descoloniracida. Bstableoido en 1961 para controlar la aplicaoiba de la 

Declaración sobre dercoloniraciin de 1960, a lo largo da loa ai508 el Comiti 

Bopecial ba perro~uldo la tarea qw le fue arignada conriderando la situación 

de per lo meno8 46 territorio8 no autbnomor. Si bien la tarea del Comiti 

Blpecial aontinúa, muchos es& de l owr& en que, pere a que aún quedan por 

rosolvet determinador problemas fundamentales # 01 tiempo ha damortrado que COB 

la voluntad politica y la cooperación mutua de todar laa parto@ interesadas 

las cuestionar relativas a 16s territorios no autónomo8 pwdon rosolverss por 

medios QaCíf iCOS. 

Bsco dos aBos, la Asamblra General declaró al doceoio do 1990 como 01 

Docenio internacional para la eliminación del colonialismo. Br importente que 

la comunidad internacional preste especial atencibn el destino do los pueblos 

que viven todavía en territorios no autónomos y que anhalan el 4Lgftc'ts 4t k:a 

derechos inherentes a loa principios de la igualdad de derechos y la 

autodeterminación. 
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Sin embargo, al recordar con orgullo los logros conseguidos ea los 

último6 trea decenios, es preciso que tengamos presente que la Declaración 

sobre la concesión de la independencia a los países y pueblo8 coloniales no se 

redactó ni votb en el vacío. ta comunidad internacional - cada ves más 

consciente de la importanaia de garantiaar loe derechos humanoe y la dignidad 

individuales - redaat6 y aprobó dicha Declaración. 

En 1948, esta Asamblea General - que ahora tengo el honor de presidir - 

enunció las siguientes palabras de a&vertenciat 

‘*El desconocimiento y el menosprecio de los derechos del hombre han 

originado actos de barbarie ultrajantes para la conciencia de la 

humanidad.” (m 217 uf A. x). 

De eete modo, al reconocer los grandes avances logrado8 por las Dacionea 

Unidas en el procero de descoloniaaci¿n, hoy, en oste 30. aniversario de la 

Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos 

coloniales, renovemos nuestros esfuersos y compromisos para eliminar en 

armonía y cooperación loa vertigior de los tmrritorios no autinomos a6n 

existentes, sin pasar por alto nuestras responsabilidadea con respecto a 

aquellar personas que son derecho se mienten l ngaíbbam auando la plonr 

soberanía de 611s Estados no ertá eguiparada al pleno respeto de las 

obligaciones impue8tas por la Declaraaibn Universal de Derechor Humanos, 

aQiOb8d8 gor la Asamblea General de las Dacioner Unida8 base 23 afkr. 

ta asta solemne oca8iba doroo anunciar que se hen reaibido mmrajer de 

loe siguientea trtsdor Xiembro8t Afgaahth Colombia, Chilo, yilipinaa, 

Uengolia, ligoria, Parú, Sud&, Vanuatu y Venewela. Ertor mensajea ae 

distribuirán como documsntos de la Asemblea General. 

Tiene la palsbra 01 Secretario (knaral. 
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v  (interpretación del francés): Agradeaco esta 

oportunidad de dirigirme 8 la Asamblea general en esta ocasión especial en la 

que se conmemora el 30* aniversario de la Declaración sobre lo concesión de la 

independencia 8 los paises y  pueblos coloniales. 

Cuando e6ta Declaración se aprobó el 14 de diciembre de 1960, constituyó 

un hito ea la aplicación de uno de los principios básicos de nuestra 

Organiaacióa: el de la igualdad de derechos y  la autodeterminación de los 

pueblos. Proclsmaba la necesidad de poner fin 81 colonialismo sin dilación y  

declaraba que el sometimiento de los pueblos a 18 dominación extranjera es 

contrario õ los principios de la Carta y  representa un obstáculo para la 

consecución de ia pas y  la seguridad internacionales. Más aún, por haber 

identiticado así al colonialismo, comprometía a la Org8nisación a desempeík un 

papel activo y fundamental en el proceso de descolonisación. 

Por consiguiente, para los pueblos coloniales de todo el mundo, la 

aprobación de la Declaración por 18 Asamblea encerreba la promesa de un nuevo 

orden mundial basado en la justicia y  la igualdad de derechos par8 todos los 

pueblos. 

En los a#or transcurridos desde la aprobacibn do la Declaración, henm8 

sido tertigoe de uno de los acontecimientos máe notables & nusrtra 6poca: 

59 territorios en fideicomiso y  territorios no suthomoo, aon una población 

total & 140 millones de personas, han pasado 8 ejercer su derecho a la libre 

determlnaci¿n. 

La abrumadora mayoría de esos territorios son ahora Artados independientes 

8olmtanos que da8empeSsn el papel que les cabe como tale8 en 01 seno de nuestra 

Orqanisacián mundial. La admisión del nuevo Estado de lsmibia, daspuis de 

tsntos a508 de luchas sangrientas y sutrinientos, es el hecho culminante de 

este aiIo que señala el 30. aniversario de la Declaracián, 

La comunidad internacional tiene ras&n de estar orgullosa do1 importante 

papel que ha desompetido 81 ayudar a 108 pueblos do los antiguos territorio8 

colonialos a obtenor su libertad. Bn orto contexto, l xprosamos nuestra profunda 

gratitud sí Comiti Especial do los 24, que cumpliera eficiontomento SUS 

funciones de velar por la aplicaci6n de la Declaración. Ba logrado concitar el 

apoyo internacional de las legítimas aspiraciones de los pueblos colonialer. 

Como resultado del procoso de descolonización, las Naciones Unidas son 

hoy una organización más representativa y  fuerte que hace tres decenibe. 
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Como tal, están mejor equipadas pata encarar coa criterio colectivo las tareas 

urgentes que aguardan a la comunidad internacional. 

Si bien noa enorgullecemos de los logtoe del pasado, las Naciones Unidas 
siguen manteniendo su compromiso con el progreso político, eoonbmico y eocial 

de los 13 territorios no autónomos testantes. La mayoría de ellos se 

encuentran ea las regiones del Pacífico y el Catíbe y tienen problema8 

singulares debido a BU peque& superficie, escasa población, remota ubicación 
geográfica, aislamiento y sus limitados recursos naturales. Los objetivos 

enuncia&os en la Declaración les siguen siendo tan aplicables ahora como 

cuando se aprobó este histórico documento. SUS citcunrtancias especiales 
requieren la cooperación y asistencia constantes de las paciones Unidas para 

ayudarlos a superar las dificultades que enfrentan y a forjar WI gotvenit que 

responda a 108 deraor y aspiraciones de sus pueblos. 
El íntetis hunostrabo siempre por las Naciones Unidas en los tettitotíos 

colonialer se refleja tambi6n en la serie de medidas y programas especifioos 

adoptados en atas del biensstat y progreso social de su8 pueblor. Desdo 1951, 

la A8amblaa Ssnatal invita todos los‘aiios a 108 E8tadoa Miembro8 a ofteaar 

instrucción ticnica y ptofrsional a 108 territorio8 no autónomo8 y a brindar a 

108 nacional08 da esos territorio8 la posibilidad da tenor acce8o a l duaaoióa 

portprímatia y univerritatia. 91 sistema de otganíraaiows ds la8 Uacíowr 
Vnidaa ha ayudado a lo8 territorio8 no autónomvs & conford&& con las 

reroluciones de erta A8amblea y el papel que drrempeñatan on 01 procaro da 

de8coloniraoión ha rido inortímablo. 

En orto anivetratio debemos hacer ua balance de nuerttor logro8 y ds la 

ardua labor por tealinar an erte campo eroncial de la actividad huemna. Al 

resalar l la atención de la comunidad internacional erta fecha significativa, 

el Xovimíento do 108 Paí8er No Alineados ha rubtayado que arte momento no debs 

rotvit rblo pata teflarionar sobre el parado , sino tambiia pata conrídetar'rl * 

zututo. Bn nuarttor erfuet%or por solucionar los problemae d8 lo8 puablor 

Coloniõlsr, debomor actuar con objetividad doraparíonada, l xclurivsmonta oa 
atar de las arpitacioner y el bianertat de 108 pueblos aírectansnte 

intete8aaor. Con erta intención, es menester renovar y  taafitmat nuentto 

compromiro con el principio de la autodeterminación. 
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El (interpretación del inglés): Tiene la palabra el 

Pteeídente del Comité Especial encargado de examinar la situación con respecto 

a la aplicación de la Declaración sobre la concesión de la independencia a los 

paíeee y pueblos coloniales. 

W (Etiopía) (Presidente del Comité Especial encargado de 

examinar la situación con respecto a la aplicación de la Declaración aobre la 

concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales (Comité 

Especial de los 24)) (interpretación del inglés): Es para mí un gran honor 

y un privilegio participar de esta sesión especial de conmemoración del 

30° aniversario de la Declaración sobre la concesión de la independencia a 

los paíaea y pueblos coloniales. 

Este día eimboli2a la solidaridad de los Estados Miembros de esta 

Orgauiracíón y su determinación de apresurar el logro incondicional de la 

libertad y la independencia de todoo loo Terrítorios bajo dominación 

colonial. Es este un día para que loa Eatador Uiosbroo renueven BU compromiso 

son loo principioo enunciados en la Declaracíin, que exigen la liberación 

de los territorios COlOnialas de la dominación extranjera y surgen de los 

objetivos y postulados consagrados en la Carta de las Naciones Unidas. Es un 

día para reflexionar robre los ixitox del palado, no para felicitarnoe rino a 

fin de rentar bares mh finma para la acción futura en relaciba con los 

v~otigíor del colonialismo. 

E8 obvio gue la Declaración ha tenido un amplio ofecto en muchos arpector 

de la vida internacional, espeoialmeato en la l voluci¿n de osta Organisación. 

La importancia de las klacioner Unida8 como abanderado en este campo se 

fortaleaió cuando OO le 8riqná un papel eoencial en la conreoución de uno do 

loo objetivos fundamentalos de la Carta, a 8aber, defender el principio de 

la igualdad de derechos y la libre determinacibn de loe pueblos en todo el 

2ttt.na0. Adem&a, con la aplicaci¿a progroriva de la Declaración, la Asamblea 

oe ha convertido on un foro mundial mh reprorentativo, Aprobaba por una 

abrumadora mayoría de Botador Miembros, la Declaración fuo tanto la expresiin 

de la determinación de la comunidad ae naciones de acelerar el proceso ae 

liberación de los pueblos colonialen como una nueva esperansa de libertad e 

independencia para los millones que aún viven bajo el yugo colonial. 
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Ss. Tadease, Pr- 
de 10s 

En los 30 aqos transcurridos desde la aprobaci¿n de la resolución 

1514 (XV) se han producido acontecimientos extraoidinarioa en la lucha de loe 

pueblos coloniales por lograr Za libre determinación y la independencia. Ba 

estos tres decenios 1s Declarecibn ha proporcionado la base y ha rervido de 

catalioador para le liberación de máe de 50 Territorioe dependientee. La 

actual composición de las Baciones Unidas es un testimonio elocuente de este 

logro ertraordinarfot m6s de la tercera parte de los 159 Miembros fueron 

Territorios coloniales que se han venido sumando 8 la comunidad de las 

naciones desde 1960 como Estados soberanoe. 

En mucha8 oportunidades, los movimientos de liberación tuvteron que pagar 

un precio extremo pare romper la8 cadenas de la eubyugacidn y la dominación. 

Muchos de esos combaiienter por la libertad no vivieron para ver el triunfo de 

la causa por la cual lucharon. Bn esta solemne oca8í6nr deseo rendirles un 

homenaje especial en nombre del Comitár un homenaje a todor ello8, a loe miles 

de hároes conocido8 y derconocidos que sacrificaron su8 vidas en aran de la 
libertad, la justicia y  la indepandoncia. Batoy convencido de que la6 

gallarda8 haoañar y accíoner de ertoa hombre8 y mujeres heroiaor vivir& l lo 

largo de generaciones, mucho dospuh de que la palabra coloniali88w se haya 

convertido en un anacronillmo en los anal08 de la8 relacíowr internacionales. 

La liberacída de Uamíbia, 01 procero de dercoloniracidn 8t&s recioate en 

el cual las Uacioner Unidas dowmpoñaran 01 papel ndr, activo que hayan 

desempeíbdo jumh debido a au reaponrabilidad singular hacía ese antiguo 

Territorio, sigue viva on nueurtra memoria. Bey, la prerencia entre norotror 

de la delegación de Uamibia, cano ropremontante de un Brtado MhIbro roberano 

de l 8ta Organioación, 08 un r-10 y una fuente de aliento para proeeguir 

nuestra acción decidida hasta que 8e hayan elfrninado 108 ÚltiaroS vertigior del 
colc~afalismo de la fas de la Tierra. 

Por lo tanto, 81 bien las Uacíoner Unida8 8e 8ient.o orgullorae - con’ 

derocho - da 8u coatribucídn al logro histórico del pwblo de Uemfbia, Cremo 

que erta connumoracíbn del 30. aniwrrario &e la Declaración debe 8er una 

oportunidad para renovar nwrtra adhorión a la caura de 108 15 Territorion en 

fideicomiso y  no audnomor reatantee. 
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Como Saben los miembros &e la Asamblea, la gran mayoría de estos 

TerritOriOS colonialea son islas pequeñas diseminadas en las regiones del 

Caribe y el Pacífico, con escaSa población y recursos limitados. Sin embargo, 

las disposiciones básicas de la Declaración ae aplican igualmente a todos 

ellos. En nombre del Comité Especial deseo reiterar el compromiso y la 

determinación firmes del Comité de seguir buscando les medios y arbitrios más 

eficaces para poner en vigor las disposiciones de la Declaración, de 

conformidad con las resolucionee pertinentes de las Naciones Unidas. 

Al respecto, si bien nuestras acciones 88 siguen guiando por una adhesión 

total a los principios de la resolución 1514 (XV), no hemos perdido de vista, 

el hecho de que en un enfoque realista es necesario para traaar un derrotero 

eficar que amplíe los objetivos de la descolonización en el caso de los 

Territorios restantes. Por lo tanto, sostenemos que el enfoque que adoptemos 

con relación a eStOS Territorios debe tomar debidamente en cuenta las 

necesicXdes específicas y lae condiciones particulares de los Territorios en 

cuertión. 

En IU ex&nea anual de la situación en los Territorios en fideicomiso y no 

autónomos, el Comité se ha empefiado en evaluar la magnitud de eras 

peculiaridadea, ea un intento por determinar la etapa a que han llegado los 

Territorior, particularmente en la dirección de sus propioo asuntos y en la 

esfera Io6r amplia del autogobierno. Por lo tanto, estamoS convencidos de que 

cualquier enfoque con relación a cualquier Territorio se debe basar en una 

apreciación profunda de las realidades de 080s Territorios. Al respecto, no 

os porible exagerar la obligacibo de las Potencias AdminiStradorao de 

suministrar información pertinente mediante informen periódicos y de permitir 

mirioner visitadorar. 

trta rounión solemne de la Asamblea Qeneral para conmemorar el 

30. aniversario eSr en realidad, el acto final de una rerie de actívidader 

realisadas a comienros del &, de conformidad con la rerolucibn 441100 & la 

Asamblea Qenoral. tntte esta8 actividadra se cuentan los dor seminarios 

regionales que celebró el Comit6 en Port Vila, Vammtu, p en ~ri&pt+v??; 

Barbados. Loa informes de eno8 seminarios los tendrá ante sí la Asamblea 

cuando exemine el tema 18 del programa. 
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Uno de loa principales objetivos de esoa aemiBarioa fue verificar 

directamente 108 daSeO de 108 repreSantSBte8 de 108 TeritOriOS restantes en 

relación con el carácter jurídico futuro de su8 países respectivos. El Comité 

ha estudiado cuidadosamente el resultado de 8808 Seminario8 yI en particular, 

las opiniones expresada8 en esa8 ocaaionee por 108 representantes de ïa8 

pOblaCiOne8 interesadas. Huelga decir que esaa opiniones, junto con los 

Objetivo8 establecidos en la Declaración, guiarh al Comité en el cumplimiento 

de su mandato. 

sin embargo, por coastructives y aprogiadaa que hayan Sido las 

sugerencias expresadas en esos Seminario8 , su aplicación requiere la plana 

cooperación de las Potencias Adminiatratoraa interesadas. Aprovecho eata 

oportunided para expreear el aprecio del ComitÓ Especial a las Potencias 

Admiaiatradoras, eapecialmente a las que facilitaron activamente 18 

realiaacibn de 108 seminarioe; y a todos 01108 les hago un llamamiento a que 

renueven su eapiritu de cooperacián, ahora que nos acercamos al objetivo final 

establecido por la Aaamblea Qenetdl en su reaolucióB 431471 la 

deecoloninacibn total antes del e60 2000. 

El imito alcanaado aa la esfera Ue la deacolonfaaciön puede atribuirse 

principalmente a la lucha prolongada librada por 108 habitaates da loa 

Territorios coloniales y al apoyo que hin recibido de la comunidad 

iBternacioBa1, eapocíalmeBte da la8 DaCiOBeS UnidaS, del Movimiento de los 

Países no AliBaadoa, da las organiaacioaea regionales y da las organiaacionea 

no gubernBmeatale8 de todo 01 mundo. tl papel deaempdado por loa sucesivos 

Eacratarioa Generalas de las 19acionoa Unidas en 01 realce del proceso ha Sido 

monumental. En esta ocasión 8olemBe queremos rendir un homenaje especial al 

actual lecretario General, Br. Javier Pirer de Cuillar, por Su adhesión 

constante a la caura de la de8COlOBiaaCidn yt en especial, por la labor 

giganteaca que deaompdhí en el proceso que llOV6 8 la indapendencia de Uamibia. 

Capero sinceramente que cuando oata Asamblea so roúna duranto oste 

decenio final del siglo XX, 01 Comití do loa 24 puada informar que no quedan 

más Territorior no audnomoa en su lista y que todo8 88oa Territorios han 

ejercido Su derocbo a la libro determinación. 
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Tambiin abrigo la ferviente esperanos de que la aeociación mundial que 

noa ha llevaba tan lejos por el camino que aonduce hacia la libertad y la 

indepen&encia de todos los pueblor aolooialee noe permita, en última 
inrtanaia, lograr eae noble objetivo. 

m (interpretación do1 ingrbr)t Cedo ahora la palabra al 
8;. fbrahim Wmbati, Presidente del Comité &apecial contra el &u&&&& 

Sr&&I%bl (Digería), Preeldento del Coniid Espeaial aOntt8 el 
m (intorpretaaibn del ingl6r): En nombre do1 Comid B~pocisl contra 
el m agrades00 81 ComM Bapeaial eocatgsdo be l xaukiam la clitwaib 

son te8peato a la apliaaaibn de la Dealaracibn wbre la conc~sibn bo la 

indepen&enoia a 108 paire8 y pueblo8 wlonAalon Ia invitaaión quo DOE ha 
extendido a nri y al Comiti Bapeaial contra el m pata participar en la 

aelebtaai&n del 30’ aaivetrario de la aprobm.?bn b 1s resolooión 1514 (In?) de 
la A8amblea @Metal, de 14 de diairabte & a940. 
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ESte aniversario 08 muy imgortaote. El &o 1960 constituyó un hito en la 

lucha de liberaciónr que fue cobrando impulso merced a los eefuersos 

concertados tle gran número de colonias africanas para lograr su libertad e 

independencia. ta adopción de 1s res01~ciÚn 1514 (XV) de la Asamblea Venere1 

establo&5 el marco y las directrices para los acontecimientos politices, 

económiCO y soaiales que dominaron el programa de la política internacional y 

aun nacional en los 30 aiiO8 SigUi~steS. 

Los esfueroos de las 19acioaes Unidas para facilitar la descol0niaaOión 

son innegables. La Organiaacibn mundial resolvió que el colooialismo 

constituía una violacióa del principio de Xa libre determinación y etigib la 

aQopci¿o de mebiQas imteQiatas en todos los Territoriosr a6.s 308 

inde~adientes, con objeto de traasfmir el poder a la poblacibn local, sin 

condiciones ni reservas0 do ConfOrdtlad con su voluntad libremente expresada 

de ser libres 0 indepOndiea~8~ 

no fue por accidente que Spena un08 pocos díar después, la Abambleta 

Venera1 di0 un paso m&S, t@lriOndo Oa OWDtb 01 deterioro ds la situaaiba en el 

Africa msridional, aaracterirada por la persistente ocupacih ílegalL de 

blamibia por Sud4fricar mu bsafio a las rSsolucio~S de Zas lmcion~r vda68, 

su brutal repraribn 4~ los pueblo8 SubafriCaSS y  namibiano y  sus sato8 & 

agresión y dasostabifiraaidn contr8 88ts408 africanos ín4apeOdimnt~s y 

vocillo8. La Asamblea Oenerel declaró que el racima0 y 01 m eraa 

incorapatibles son la Carta de lss IaciOS@S Unidas yn por ciarto, constituían 

un arimM da lara bumaSidM, 

Dos& l ntoilces, 01 Comit¿ da 10s 24 y 01 Comité Especial contra 01 

w han desarrolla& uno relación de cooperación teadiento 8 1S 

eliminación de loa último8 reductos del colonialismo, el pgpw y 01 

raairrno. si bien, s lo largo br los d08 l 01 Comiti do daScolonisacián h8 

tanido mucho hito on 01 cumplimiento da su importaat~ labor, el Comitó 

fspocial contra 01 e 80 encuentra ahora al comíenao da un procaso que, 

en última instancia, concluir6 con la total erradicación a0i m. 
com0 los acont~&mi~atos p0sitivos QrOdUCídOS en el escenario 

internscional crearon un Clims fsvorabls para la Soluciih de los conflicto8 

existentcrr por medios pdficoa, Sudáfrica reconoció finalmeato que era inútil 

y demasiado costoso, des& 10s puatou da vista ocanómico y politíco, seguir 
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reristiendo y reprimiendo a la voluntad iadomable y  el espiritu de lucha del 

pueblo de Namibia. fioy, Namibia es un Miembro joven y dedicado de la familia 

de las naciones nucleadas en esta Organioación mundial. La íadependencia de 

Namibia es WI estimulo para los esfueraos del Comitd de los 24, el Consejo de 

las NaCiOAe8 Unidas para Namibia, la Cuarta Comisión y la Comunidad 

iAtWAaCiOAa1 eA SU COnjuAtO , representada ea esta importante A8amblea. 

El deshielo producido en Ijo telacioaec interaacionalee ha teAidO, y creo 

que cantinuad teniendo , usa iAf;.kG.?k. positl .a OA Aubltra labor. $1 Comité 

Especial, eA particular, se sieu'.:r xn:slactdo de VGY gw nus esfueroos por 

lograr conseAa0 aobro Sudáfrica &:nt o tw Iti Naciones UAidas han eido 

cOrO#WdOs COA la aprObaCi¿A de la Decl8r~Z:ik SO!XO el m y su9 

COA~OCWAC~~~ destructivas para el Africa meridional ea diaiembre Último. La 

aprobaoibn tambi&n por coae~rlso, hace ape~a6 UII mes, de uAa rerolucióA sobre 

el progruo alosnaado haeta abora oa Sud¿frica, reprawnta otro jal& ea loa 

l afwr8oa da la oomunidad iot84rnacional pou orradiaar 01 e. 

Si biOA al coa80~80 entre los Estados Xiombros fue el rerultado de UD 

cwbio oonplejo da aotitude8 y puoepaiow8, aadíopuode aogar l lpapsl qus ha 

deraqdada la prwión concertada pot la comunidad tnternaaional ea general 

robre 01 régfaaa de raorurhrfd. Lo8 Pa808 p8itiVO8 dado8 Pt 01 prO8idAAtO 

m l(l*rk derb fabraro puAa0 80A biAAVAAibo8. Sin embargo, Ao l rt& a la 

altura de lu demanda8 formula6ea por la aomuaidad iaternaaional. Uo 10 ha 

fibuado a todo8 108 gro808 y det@Aidor politioort el orta& ti mwargoaaia 80 

levant 8610 paxoialmaate, y arin Ao 80 had8rogaUo18 Ley da wguridad 

interna. La ViOleAOia 08 todavía oau88 de CoAtiAUO temor porque puede 

obrtaoulisar 0 damorar al procuo tendíunto a lar AegociacioAas. 

Tanio~do OA euonta osa aAtecodento, orta touniba brinda otra oportunidad 

para tWmprMtWAo8 uy& ve8 dr COA 108 ptincipior y objativor da la 

ruolucíbr 151, !;N) do la Aa&. .*a General, ari COAK> COA la Daclaración sobre 

el m. La coau~idad interAacioAa1 dobe waAteAor mu ptesíba 8obro la 

Sudifrioa do1 m barta que cumpla planamanta wertraa l xigenciam y 

condiciorur bien OOAOcidas. El Comit) L8p7ial ha l rpruado ea divstra8 

ocuio~~ 8’1 piofunda iquictud por 108 ufusrror toadionto8 a disminuir 
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las actuales oanciones y medidas restrictivas, y los considere totelmsnte 

prematuros. De conformidad con le Declaración sobre el m, debe haber 
pruebas evidentes de un cambfo profundo e irreversible ea Sudáfrice entes de 

que puedan becerse menos estrictas eses sssciones y mebíbes restrictivas. 

Sabemos que el Comid Especie1 de dsscolonioeción estará 0 nuestro lado 

en nuestro empea0 comús por promover la ceusa del pueblo sudafriceno, en 

particular por lo que se refiers tembida e su derecho e la libre 

determinación. Bn virtud de ese flereaho - y esperamos que ello sucede ea un 

futuro si muy distante - ose pueblo podrá determinar librsmsnte su futuro 

politíco y logrer su dsserrollo económico, soda1 y cultural sin impedimentos, 

como lo erige le Dsclereción sobra la aoncesión de le isdspendsncie a los 

países y pueblos coloniales. 

Hasta que so establesce use soaiedsd libro, Qomocritice y sin 

disarimioación recial en SuA¿friae, el pueblo de eso desventura& psi8 

noassita nusstre solideridad aoasteate y nuwtro Qecídido epoyo. Iso dejsmos 

d.e enviar une clase sdel el pueblo da ludbfrica, esi aosm e todo8 los pwblos 

de Africa, sa el rentido de que no abend0nera8ss 8u juste y 1Wtím lucha. 

Con valor y optimismo, lleqerb el dis on que todos podmms eolebrer le 

erradicación totel &l e. Bstoy seguro de que omto sucedori en un 

futuro ss msy lejano. 

11 (ínterprotecíón brl ingldr): Csdo la pelsbre 81 

Sr. Tom Obeloh Xerqbo, de Sierra Leona, quien hableri en nombro &el Grupo 4s 

B8tedoa Qa Afrlce. 

St. (Iliorrr Leone) (interpreteaión dsl inqlis): 

Sr. Prosidante1 tn nombro del Orupo ds Sstedos ds Africa dos00 l xprewr 

auwtra complacenoía el verlo uontinusr prssi&ian& oste Ases&108 Qsnsral 

bursnto 8u cuadreghímo quinto paríodo da 8*sioses, con su celided y capecided 

Incnmprrablan, Vaya tmnbiin nuantro racomcimíento a 8~ predeoesor, 01 

Sr. -f%eph Oarba, ds giqsrie, por 8u díreCCiÓn 8lt88tMts CapeCit8dS del 

cuSdrrigé8imo Cuarto pOrío& de 808íOIlOS. 
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Baoo 30 dos, la Orgeniooci&n aprobb, mediante eu reaolucibn 1514 WV) 
de la Alamblea Ometal, un conjunto de prinaipior ahora reconocidoe 
inmeurtioneblemeatc, como una carta de la libertad pata 108 habitantes de los 
Torritorioo on fideicomiso y no autbnomor. &l efeato do wa DeClaraCiÓB 

corrtinú8 rapiti&nQoee aomo un eco a io largo 80 loe aks, en la medida gue su 
afimCi6n por loo pueblos cometidos aame una urgencia innegable en cuanto 8 
eu aglicaaión. 

Xa raa que el ajeraiaio mitoro de oetoa derochos haya eido pacifico o 

rangtianto, OO idircutible que la Dealaraaiin he aambiado para 8iemgre la 
telaaida de &ependonaia y rubor¿Unaeión l ntto loa paiwr que dominaron el 
hito ínternaaionel hasta la primera mitad de orto riglo, La mayoría de esta 
uabloa do naaioner prewnteo h@p agui oa teetiamnio do la valides permanente 

de l 8ta dirporiai6n gue data ya d* haae 30 añor. 
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Ba el curso de loa dos desde 1s sprobaci¿n de la Declaracibn hemos 

afirmado que es irreversible el proosso de liberaci¿n. lomo8 testigos, a 

través de la aparición de auevos Datados, del logro progresivo del objetivo 

principal de esta Organisacibaa su universalidad. Esta ha sido una 

esperiencia singular, rica en cuanto a la variedad de culturas y sistemas, 

como solamente una organisaci¿n mundial puede tenor. 

L8mentablemente, el csmino ILO ha sido siempre fácil. Está lleno ds las 

alma8 de loa mktires caídos, como Mahatma Gandhi, Amílcar Cabra1 y otros cuya 

resistencia al dominio colonial sigue siendo el incentivo que mantiene 

bsspisrtas las sepiraaiones ds los hombre8 amastes de la psa en todo 01 

mundo. Su contribucibn s la smsncipacibn de los pueblo8 es una historia viva 

de la dedicación a los mejores vsloros humanos, grababoa con paciencia y Valor 

ein paralelo. Do se puede rendir mayor tributo s su memoria que 

comprometerno a hacer realidad plena la resolución 43/47 (1998) de la 

Asamblea General. 

Much ha rucedido derde 1988, aussdO la Aosmblea general proalsd 01 

período comprendido entre 1990 y el & 2000 como Decenio internacional para 

la eliminación del coloniali8sto. Uo re.ha queddo stAs en su evolución el 

espíritu de adaptación y entendimiento que continúa permeando las relaaioner 

internacionales. Da surgid0 de un manantial de racionalidad humsns que 

finalmente se ha animado aceptar, w, la futilidad de la tirsates y 01 

conflicto. 

Al scercsrno8 al finsl da erte 8igl0, debemol dm8trar 8 quienes todaVi 

llevas con8igo el pero de 18 l apariencia colonial que nos anima un rentid0 

8brumador ds responrsbilidsd y la conciencia de que debemor slcsn88r nuertror 

objetivar. Tewmor que darnor cuenta ae un8 ve8 por todas que el mund0 n0 

puede ertar en par ri continusmor negsndo 8 otro8 18 oportunidad de ejercer 

aquellos derecho8 quo nolotro8 ni8fmr con8iQerm8 parte integral de nuertr0 

patrimonio . La l lecci&n nunca ha rido mh8 clara, Se trata de 88qurar qw 

s;t= $00 rr4..rrrrr4r Al uI"ma""*-Y a.- lr lbrlrrrr4Xsn rn)rrr Ir n*n#w.4Xn Ilr l̂  ~*T+I&¶I&r -- --w-w--M-v- “-ee- -- -flw----- -- 

s 108 paírer y pueblo8 coloniales 8ea el último que c0mnomoromo8, do forma que 

arribemos a 108 8lboro8 do1 riglo IKI no como nuestro8 prodecesorer on ese día 

do diciembre do 1960 para proclsmsr 0808 principios inalienshlsr, rino para 

saludar a un mundo libre del colonialismo. 
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m (interprotaoióa bel ingl6a)r Cedo ahora la palabra al 

Sr. El-Pattal, de la Repirblics Arekbe Siria‘ quien hablad en nombre del Grupo 

de Estados de Aala. 

Sr. EL-m (República Arabe Siria) (interpretación del brabe): 

ES Pate ai UID privilegio, co- Presidente del Grupo 40 Estaos 60 Aaia para 

orto nmor dirigirme a esta Atmmblea cuando 88tamoo conmemoraatlo el 
30. mivorrario do la firma de la Declaracibn robra la concesibn de la 

indepen&enaia a loe pairar y pueblOm aOlOnialO8. Irte Miversario 88 prebuce 

OO momento8 en gue vera08 01 inicio del Decenio de la8 IaciOae8 Unidas Para la 

agliaaaión da 1s rarolucih 43147, ae la Aeanblea general, de 22 de noviembre 

do 1980, durante el cual l aporamoo erradioar el oolonialismo 8e manera rápida 

y daf initiva. 
D8rao aprovbahu erta oportunidad intotnacional para expresar la 

rolidarid8d y detumin8ai¿n del grupo de B8tad08 de Ada para acelerar el 

logro inuondioional de la libertad y la indepmdenaia nacional de todo8 108 

pdre8 0 tobo8 108 tertitorior no authomo8, ami aomo aguellor gue 8e 

encuentran bajo dominio extraajoro. En l 8to aniverrario reiteramor nue8tta 

dWi8íbn & 8RliOU 108 PrimiRiO8 & la aalaredón, qcU pide la liber&CibO 

da 108 tarrkorio8 ooloni8ler de1 yugo de 18 doainaaibn extranjera. 

Una mirada a 108 Míwbror de lu Uadowr Uníbu confirmri claremnto 

qw 18 luda aontra 01 ooloníalímo, como lo utila 18 Doolaracibn, 8jerció 
WMíd@Ubl@ iIlflW~h Oa lar rOhCiOW8 antro 108 68ta&O8, lM Cuale Ie 

bu- 08 108 pSíndpiO8 de 18 egddaí! 4 l l re8QdO ItltUO, COIW q\ud6 PreVi8tO 

iU 18 c8tta. 
11 grtrgo de E8th8 de ki8 ha p8StiCipabo prollilIent~nt0 en erta 

lOCh& vario8 paire8 UidtiCO8 han 8idO liberad08 db 18 dolililI8CiólI bXtrMjU8 
y  l 8t& CoortruymbdO activamenta un mundo mejor en 01 gue provale8ca la 

jorticia y 18 libertad. -8 pwbfor del mudo COnfíM an aata Organir8cibn 

intetnaciona2 am la fuante wjot de coopetacibn internacional y au mayor ' 

::F:M:; & ii&rtW yéra iYP p-Wbiü8 Qi,iÍ VfVki 56Uévía bojo ei dominio 

extranjero. P0dm08 madir 01 hito dS ía apliCaCi&n da b8t8 Dnclatación aI 

obrervar gue &ude 1962 ha propiciado la OpOrtuddad a 46 tbrritOriO8 no 

autónomos de ejercer su derecho a la libra determinación. En 1s actualidad, 
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en la lista sólo 00s quedaa 18 territorios no autónomoe. El número areciente 

de Estados Miembros da las Naciones Unidas 08 el mejor testimonio de que la 

dominaciin, la ezQlotación y la opresión no pueden detener la inevitable marea 

histórica de la Zucha por la liberación. El dominio colonial eet¿ condenado 

al fracaso y es imposible suprimir las aspiraoiowe de los puebloe coloniales 

a la libertad y a la independencia. El destino de cualquier territorio 

colonial OO puede determinarra sin tener en cuenta los deseos genuinos que 108 

habitantes de esos territorios deben poder expresar libremente. La voluntad 
de esos pueblos valientes y eu lucha continuada son los factores que 

permitir&, llagado el aamo, que 8808 pueblos se liberen por si mismos de las 

cadenas del prtinas sistema colonial. La Iamibia libre es el mejor ejemplo. 

A pecar de todos los acontecimientos podtivon que hemos presenciado en 
el esaenario interaaaioaal, es triste observar que arieten millones da 

personas en una rerie de territorios J paiser que todavía no disfrutan de la 
independencia 0 que riguen estando sometidos a la explotación en 8u propia 

patria. A aár de 6 millones de palestinos en la nación 6rabe de Asia se lee 

niega 01 dereaho a la libre determinación en au suelo patrio. ti6 de 
29 millones de atrioanoa OO Sudáfrica siguen subyugador coa las foraw da 

wfandar da perwaucióa y dircriminación en su propia patria, siguen privador 

de su ciudadanía J viven bajo 01 sistema de m. 

Confiamos on qw el Comit& trpacio5. coatin3e cumpliendo su tarea harta 

que los Últimos vertigior del colonialismo hayan derapareaidc del todo. Con 
ese fin ea neaomario que la comunidad internacional adopto medidas concretas 

para eliminar 01 colonialielno en todas sus manifortaaioneo y dimanrioner en 

todo el mundo, de aoaformidnd con la raroluaión 43/47 (1988) de la Asamblea 

General, relativa al Decenio internacional para la l lirinaciÓn da1 

colonialismo. 

tl (interpretación del inglér)s Ahora doy la palabra al 

Sr. Btanirlaw Pawlak, de Polonia, quien hablará oa nombre de1 Grupo de Ertadoa 

de Europa Oriental. 
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Sr. (Polonia) (interpretación del inqlt58): Sr. Presidente: 

Me siento profundamente honrado en disponer de esta oportunidad, como actual 

Presidente del t3rupo de Estados de Europa Oriental, para dirigirme a la Asamblea 

en esta reunión dedicada pI la conmemoracibn del trigésimo aniversario de la 

De+aración sobre la concesión de la independencia a los paises y Pueblo8 

coloniales. 

La Declaración es, ilrdudablemente, uno de 108 documento8 mas importantes 

aprobados por esta Organiaación. Atestigua no sblo 108 nobles objetivo8 que 

inspiran a tobas la8 actividades de las Naciones Unidas, sino tambi6n la forma 

en que pueden y deben realisarse a trav68 de la cooperación decidida de la 

comunidad de naciones. 

Buelga decir hoy que vivimos en UD mundo mucho mejor que el que existía 

auando la Declaración fue aprobada. El ritmo cada vos mós r¿Pido de loa 

aambios Ws han traído a un mundo casi libre d8 la dominacibn colonial y de la 

subyugacibn. Apena8 on marso de este sño preseaoi8mos en Nmnibia la victoria 
48 su pueblo en la lucha en pro de su derocho a la libro determinacibn y el 

triunfo da los princtipios ds la Carta d8 las NacioWs Unida8 sobre 01 flagelo 

del coloniali8mo. Uoy observamos uy lfamibia libre l ind8pendiente ocupando el 

lugar que le oorrorponde on esta Organi8aci6n. 

Ioo h8y duda de que l 8to procero irroverrible tsmbiin ha rido impulrado por 

108 cambio8 fundamentale ocurridas 8n turopa oriental, A8imiw0, fue 
configurado por 81 final de la guerra ftiar que fuera rurtituido por 01 di6loqo 

aoartruativo tste-988tO y la voluntad dOmina& d8 los I(i8UbtO8 de la8 Yacion8r 

Unida8 de dar verdaQer0 riqnificado a la Orqaniracibn. 

%oy pocbaror decir con creciente satisfaccibn que las HacioWs Unida8 

adoptan cada vea con mayor freCU8nCia posiciowr con8olidadas y unioimss sobre 

cuestiones de principio. Un 8jwQlO do eSt0 88 la CW8ti6n d81 m, tan 

inti8wMnte vinculada h88ta que Il8mibia obtuvo 8u ind8p8ad8nCia con el problom 

d8 brSCOlOnitaCi&n, La adopción &Mr con88n80 hace Oa8i un 8& d8 la hi8t6rica 
n --.----, AZ- --ce- YICIOI e**YY .VYL 0 õl ----ALelA I ---- --------- --.-- -..--- .-- . . (PUPI r PUI ~:v~aoc;wuu~am urorruïcavai #ire Oi Africa 

meridional ao8 da fa 08pOt8nlS de gU8 88t8 8i8tUM pronto Será 8rradicado do la 

f8l de la Tierra. 

El mundo actual casi 88 ha librado del yugo del colonialiwno. Pero la 

palabra "casi" estableco una diferencia. LO8 rertanter trrritorios no 

autónomos acin exigen una dedicación continua, un comprodeo can 108 erfuorro8 
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en mataba de la comunidad internacional. En particular, la6 Potencias 

Admíni6ttadotaa deben actuar en el mejor inteds de loe pueblo6 de dichos 

tAttitotio6, pata alcaaaar cambio8 adeauadoa, de conformidad con la6 

realidades y  exigencías del mundo aatual, y  petmitiéndoles ami el ejercicio de 

6u inalienable deteaho a la libre detennitración. 

m (interpretación del ingl¿e): Cedo ahora la palabta Al 

St. Hugo Wavajaa Mogto, de Bolivia, que heblatb en nombtb del Grupo de B6tadO6 

de Amórica Latina y  el Caribe. 

m (Bolivia): St. Presidente: Me l 6 honroso 

pattiaipat en esta comnemotaaión tan aígoíficativa en tepteaentaaióo del Orupo 

de Brtadoo de Adtiaa Latina y  el Caribe. Ebeatto Grupo teproaenta en su 

propia aonformcióo politica, cultural y  geogt¿fíaa, el ptooeao de estos 

30 sii06 que hoy aelebtaaroa. De set una veintena de gatados, que hsbiamoa 

alcansado la stayotia de edad de nuestra soberanía, hemos visto crecer, junto a 

noaGttoa, a wa nueva ptomoaión de naciones librea que l ntiqueaen nuestro 

&nbito politiao y  confirman el 6aietto & quienes COA su voaación de libertad 

e impulso hbtoiao noa dhron u6 lugar de honor en 01 ordenamiento geopolítiao 

del mundo. Ih&onoa pata proseguir la honrosa tarea del eafwtso conjunto en 

pro & una eta da pu, libertad y prosperidad, en la que hay6n sido 

erradicados pata l íaspte el prejuicío racial y  toda forma 40 esplotaaión 

hmana. Bre ha sido nuestro ideal de luah~ y  ha de seguir siendo nuestra meta. 

tl dia de hoy, ttigiaímo a6ivetratio de la Declaración sobre el detwbo a 

la indopendencia & 106 pWblO6 l om6tidoa a tegistenba oolonialea, l m un dia de 
júbilo para lA6 lacionea Unidas. Esta l femkíder abataa un hecho pradminente. 

Ea la conmbmotaaión do uri punto da partida en el tiempo y  en la historia y  la 

paribdiaa COHQtObAeiÓA del crnaglímiento do uno da loa objetivo6 básicos db la 

Otganiaación, cual ea la toalisaaión universal del derecho a la libertad & 

106 pUSblO6 que A&I permanecen sometidos al COlOniAli66Wr y  6u deteCho 

iiralierlsble a WA vida digna y  libre de tomorea. 

Aíio tras a&o, Asamblea tras Aa6mbla~, ratlfiaanor y  renovamos la voluntad 

de redimf* A todos loa pueblos de la Tiarta que todavía SufrOn dependencia y 

oxp1otacic.n for&neaa, con IUS recuelas aberrantas do discriminación racial, de 

intolerancia religiosa y de limitado o casi nulo acceso a 1s educacibn, 
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1s salud y el desarrollo económico y social, barreras irraceptablee a estas 

alturas del siglo 85 que vivimoe. Sabemos que todas estas tareas devienen como 

conseouoncia lógica de la prolongación deliberada do la explotación de loe 

pueblos, mediente prácticas reSidas con 01 dorocho que asiste a todo ser humano 

a participar de loa bienes que la aaturaloaa puso ea el 8~010 que lo vio nacerr 

o bel esfuerzo cotidiano que representa labrar la tierra o extraer loe minerales 

que ésta atesora en 202 entrañae. 

A pecar de loe 30 siioe transcurridos y de loe períodos de doealiento 8 

incertidumbre que han pretendido frenar nuestra tarea, no so ha detenido la 

acción de las #aciones Unidse ea defensa de la dignidad humana y del pleno 

derecho al goce de loo valores osancialeo. Iiomoo avanaado con la mirada puesta 

85 el amplio horioorrte de nuestra empresa, sin limitación geogr6fica alguna, co5 

un sentido de comunidad uaiveroal y dentro de tbrminoo y metas racionales como 

son loo que representan el respeto a las tradicio5eo y formas de vida que 

constituyen la identidad espiritual de oada pueblo, o ooar la eoorrcia mioma de 

su nacionalidad. 

La tarea liberadora ha sido oontinuada por graUes luchadores de la 

libertad, quienes intmprotaado el aniulo de sus pueblos lograron conducirlos 

a la victoria y 05riquecieron el caudal de naciones que hoy oonstituye la 

comunidad internacional aqui representada. 100 siempre OO ha podido reintegrar a 

su fon originaria a la8 naaioneo deomoobradao ni teaon8ttuirlao ea sus límites 

culturales originales, peto 01 futuro de osta 5aaioneo dapended do la 

oegacidad y sabiduría da sus propios oonductoreo y da 18 tmdencia natural de 

sus pobladoroo, que buscada formas lágicao de convivencia baoedu no 0610 ea 

las rasoneo del desarrollo, sino también en las afinidades l opititueleo e 

identidades culturales. 

l@ueotro obra no ha sido aún tarminada. Todavía existen territorios 

~~~podoo, prdcticao eberrantoo cm la do1 e, neoionalid8deo anónimao y 

puebloe oojuogadoo. Algunos oa hallan luchando durmauatm por sus idealas de 

libertad, y otros ya lo hur logrado? antre 01108 la heroica Ismibia que ya tiene 

hoy au pabell65 ondaaMo en el topacio am un himno de libertad. Ifoootroo 
compartimos el júbilo de esta facha dedicada 8 co- rar le histórica decisión 

de luchar por la libertad de loo pueblos que padecían de dependencia econóinica y 

cultural. En esta solemne conmemoración qurremor renovar nuestra promesa de 

seguir luchando contra toda forma de colonialismo, ya sea el que se manifiesta 

abiertamente, sin ambaqes, 0 441 que se guarece en un paternalismo anacrónico. 
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El= (interpretación del inglés): Concedo 8hora la palabra 

al Sr. Yves Fortier, de Canadá, quien hablar8 en nombre del Grupo de Eetados 

de Europa Occidental y otros Estados. 

Br. FpBTIEB (Canadá) (interpretación del inglés): Es pars mí uu 

honor, como Presidente para el mes de octubre del Grupo de Estados de Europa 

Occidental y otros Estados, hablar en esta reunión especial en que se 

coumemora el 30° aniversario de la Declaración aobre la concesión de la 

independencia a los países y pueblos coloniales. 

Cuaado se fundaron las Bocionea Unidas en 1945 loa principios de igualdad 

de derechos y de libre determinación de los pueblos ocupaban un lugar 

preeminente en las mentes de sus creadorea. De hecho, estos principios fueron 

consagrados entre los propdaitoa de las Baciones Unidas en el primer Articulo 

d8 la Carta, mientras que las reapons8bilid8dea y obligaciones en relación con 

, loa territorios en fideicomiso y no autónomos, se enumeró13 en loa Capitulos XI 

y  XII de la Carta. 

Bo loa aáos tr8nacurridoa entre 1945 y 1960, cuando la A88a&+lea General 

aprobó lar resoluciones 1514 (XV) y 1541 (XV), el número de Uiembroa de las 

Uacionea Unid88 pasó de 51 a PB. Muchos de esos nuevos Mitiros obtuvieron 

dur8nte esos 15 8fka su independencia de la Potencia Administradora y después 

buscaron ser Miambroa de pleno derecho.en las #aciones Unidas. Sin eahbargo, 

en 1960 hebia muchos otros territorios cuyos pueblos todavía no h8bi8n 

8lc88aabo 18 awdid8 plea8 de su 8utogobierno. 

Hoy, 30 sáoa después, loa Uiembroa de 188 H8CiOneS Unid88 l oama 159, y 

pdatkamente 18 mayoría de ellos han obtenido su independencia mediante el 

ejercicio de su derecho 8 la 8utodeterminaci6n. Bl Grupo de Estados d8 Burop8 

Occidental y otro8 Batadoa se felicita por loa 8vancea que se han conseguido 

en este sentido. Aaimiamo, el Grupo toma nota de que, en algunos caaoar 

antiguos territorios no autónomos haa elegido otras alternativas, incluyendo 

18 libre 8aòciaciÓn con un Estado independiente. 
-_ ___-.. o-__.-- -. A-.--- 1- m-L-1-- 1- m..---a ArrlArr.r, . . r.rrr SmCLAA. DP yorrrïuror, 1)* “‘uy” LA. ti.brnYY. YO uu&“yu Y~.CIY”U~.LL , “IL”” ------- 

t-a nota coa gran aatiaf8cción de la terminación, con irito, del período de 

transición a la indapendenFia de lUmibia y  del papel fundamental deaemped8do 

por las blacioner Unidas y  el Secretario General. ta Presencia de lamibia hoy 
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oa omts Asamblea genetalr aomo Miembro de pleno derecho de las Naciones 

Unidas, ee testimonio de la determiasciórr de los Miembros de nuestra 

Organimaaibn dm fomentar loo ideales incotporadoo en la Carta y de pretender 

la apliaaaibn de los principios de la igualdad de derechos y la l!bre 

daterminaaiór, entre todos los pueblos. 

El (interpretación del ingl68): Declaro terminada la 

connmmoración erpeaial del 30’ aniversario de la Declaraci¿n sobre la 

coxceaiba da la independencia a los paíees y pueblo~~ coloniales 

TtMA 154 DEL PtOOtAMA (-1 

ASISTEUCIA SLWTOBAL A WTI 

8) Proyeato do reroluaibn W4WL.2) 

b) Inforw d8 la Ouinta Comirióa 

m (ínterpretaaih del íngl¿r)c 8~ ha diatribuido el 

proyoato do raroluai¿n AJ4WL.2. Done0 recordar a 10s mimbroa que et3te 

proyooto fw promontado en la 2ba. l eribn plenaria, aelebrada ayer por la 

ahaba. Lom dgdmntmm trtador man l um patroainadorarr Antigua y  Barbuda, 

Barbadom, Comt8 Piaa, Bepbbliaa Dominicana, Granada, Uuatwnala, U5.aaragw, 

saínt Kittr y  Ikvír y  Surlww, 

-ALAPCMI (Cuba): taiti 08 un vecino próximo de mi 

p8írr oa rigor, l m el vmaino 48 prbximo de Cuba. Derde aueatrar costas 

orient8ler oa thai1 divirar 01 pairaje haitiano. Ca nusrtro propio paír viven 

centenare de milos da haitianon que qomn da lom a~immoa derecho, gua al resto 

& la poblacfón cubana y  que arribaron l nwmtra patria procedentes de -uella 

veainm naaith.. 

A lr fstqa ds lt hfrtaria tztt n-t- harrrrr kr r..#r4&a *"-w rre.nuor .." w..--- w-, entre otr^s 

f8ctoros, aqual al qw alude el iaforw del Secretario General; el de verse 

forrada parte de 8u población a emigrar por rasomm econdmicar y  socisl~s. no 

aolamonte es la vecindad qeoqráfica la que noa une al pueblo haitiano, sino 
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grofundos vínculoe que no8 ha6 ligado a lo largo de la hiatoria y gue hacen 

gua ambos pueblos encuentren puntos come88 en eu cultura, en aue tradiaionee. 

Con 080 motivo, deada el primer mmento mi delegauión trebaj6 activamente 

000 lee Uem68 del6gaaionea miembro8 da1 Grupo Ue Batatloa da la tirica Latina 

y el Caribe, quieaea desde hace vario6 mwea hemor mmprendido un eafueroo 

codn para tratar de responder de ue utodo adecuado al deseo del Gobierao de 

Raití y de lar íaatitucionee haLtiaea6, ilWhlyOkld0 B 6U8 gMtidO6 @OlítiCO8, 

para que la6 Hacioaea Ueidae promovierren la ayuda material, ticnica, eao&iaa 

y fiaanaiere que Haití requiere, eo 8610 para proceder a Serarrollar el 

proaaao oleatoral que ha 6eaidida llevsr a cabo eiao adad para enfrentar loe 

múltip0ea prObl66466 que l aaua en amato a au deoarrollo econbmico y social. 

Ba eate l eatido, aoe unimos a 106 deaúa pebre6 60 nuestra tegiba, al exprerrar 

auertro rergatdo a le petíada 8e que la comuníded ietaraaaional acuerde para 

Raítí uee aeirtanaie l con¿miaa, finaaaiora y tícnica gue aorrorponda coa la6 

neaaeidadee 48 oeo país. 

Al aie6m tiempe, junto ooa loa d6d6 aolega8 del gruyo latíno~ríc6no y 

aarAbe&, ha608 m66ifartado u66 poricióa muy firma oa amato a Qu* 6o 06 

aeepteble aualguier intaato dr intarprator 0 manejar 01 proa080 elaatoral 

heitiano, para 01 aual 01 gobierno de ea0 trtade ha aoliaítado l aiateacia de 

le8 Haaíonaa Un.Mae, oa t/rmiaoa gue pudioroa rolaaionara~ aoa le par y la 

eeguríded iaterneeioea2. 

A esta reapato, oreo que no 06 oaioro reootdar el púrrafo 7 &l 

hrtíaulo 2 40 la Carta da auaatra Orgaaíaaci6a, gua rigue teaiende plene 

vigeeeia y que, aeao todo6 l abaaa, afirma de modo muy almo quet 

Wingun6 aiapoaicióa d8 l 8t6 Carta autorirui l la8 laoionea Uaidaa 

8 iakmaír ea loe aeuetoa que 6on ermacialmante de 18 jurirdíaai&n 

iateraa Qa 108 ~6t8&8.* 

Hueatra de16gacidn, junto con 168 d8da delegaaíoeea he- de 16 

ragióo, 80 he opu66to oa aoarecueacía a cwlquiet íatonto de utilirar - 0 

pratudu utili68r - Olta Uue8tidn &6 18 Mi6tenCia gue 6OliCit8 Reíti, on 
-L --.-- - -__- --- ---- ---La L.tmIPU. yur, pv‘ Yy.. &e..ur# iññl:c6zí6a "uc zlett u'-"*'-""- LCLIIIYYIl~~ & Ir P.-Ca - -- w--m-, 

ye qua lu l loacioee8 oa ue país no pueden, ea aodo 81gunor l atm$ure ceeio un 

factor gua afecte a la pa8 y a le 669Uridad iatUaaciOnalO8, ai Oa t6NhO8 

que, por la otra ímpliguen pramovor Qe crulquiot nwdo 18 injer*nct* en lo8 

arUt iat6rnoa del tstado haitiano. 
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Sn uto sentido, debemos decir que ha sido neoosario encarar más de una 
manAobra a lo larga de estos mesen, que ha sido entro otras cosas la causa por 
la aual hasta este momento la hssmblea Osneral no he estado en condiciones de 
aprobar la solicitud de ose Estado Miembro. Todavía hoy. cuando nos reunimos 
para aprobar el proyeoto do rosolución WQWL.2, la Asamblea no cuenta con un 

plsn de operaoioses que sirva para esplicsrnos oractanmnte la saturalema. 

01 contenido y el alcssco do la misi6n que alli llevarisa a 6 las 
~aaionos Unidas. 

Sn oste sentido, vale la pena rocordar lo que soiiala et Br. Secretario 
9onorsl oa la smmoria anual que nos presentara hace unos pocos días. Al 
hsblsr de la poriblo partioipacibn do la Organización on procesos electorales, 
afirmsbs lo siguiontec 

n . . . si hen de ontraãar la supervisiia ds una l lmacibn 0 reforbnbum, 
deben abarcar todo el procoro olectoral, a fin da asegurar la limpiesa 0 
imparcialidad. Sn los cssos en que el gobierno intoressdo solícito la 
inaorporaaibo de une presenaia de lar 19aaiones Unidas ea el proceso 
l loctorsl do un tst8do on un momooto aritico de su vids política, y 01 
brgano aompeknte do las Haalones Unidas 1s apruebo, es nacosario que la 
idea de qum las 19asíones Unidas desempdeo ese papel mente con waplio 
apoyo ea 1s poblaoión de oso Bstado.~ (Ull/i.. 4) 
Sntees que oste aritorío, en 01 esso que nos conciorw~ titiria 

reflejsrso en la saeptsaiin por psrto de todas lss inetituciones pertinentes 
ds Hlití, inolsyesdo sus psrtidos políticos, de la q isi6n que vaya a 
aosmmg4lu mestrs Orgsnisuí6n on equel pds. 

Le As-lea considers este tema s pocos minutos &e hsber cosmauotsdo 01 
20, snivers8rio de 18 l ptobuí&n de 2s Declarado que figura en la rosolución 
Ib14 W). Se trata de usa oassibn en que rocorasmos 01 momsnto on qus l sts 

Or9ssíssui¿n proslsd el derocho de todos los pueblos s la libre Qetorshsc!ih 
y la independenois y el compromiso de 188 Hscioses Unidsr con 01 proceso de 
desaolonicsci¿n 8 esas18 ausdisl. 

Lo hawmoe taabiin tui on virpmru Oel sequsdo centessrio Qel rolunto 
on que los osclavos hsitissor os Doir-Csiass lansaton 01 primer grito 6e 
indmpendmnci8 on tirio8 Latina y 01 Csribo; 1s ocarión memorable es que 
aquellos esclavos, arrastrados desdo Africa hasta 01 Caribe, no s610 rocrpior0s 
sus cedenas rino que ísiciaron un cemino hacis la indepenuoscia y 1s 
liberación 4e todo 01 confinenta latinoamericano y el Caribe. 
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En este momento en que la Asamblea BB aboca a la adopci¿n posible de una 

decisión respecto de la asistencia electoral e Xaiti, mi gobierno desea 

consignar su respaldo a la acción internacional adecuada para ayudar a Haití 

a encarar sus problemas, para asistirlo en 811s eafueraos de reconstrucción 

económica y también en aquellos aspectos de carácter técnico que ese Estado 

considere convenientes para organisar de modo adecuado BU procero electoral. 

Pero, al mismo tiempo, desea dejas clara constancia de su total rechaao de 

cualquier intento futuro de utilizar esta resolución o esta actividad de las 

Necionee Unidas para intentar entrometerse en loe asunto8 internos de ese 

país hermano. 

El pueblo que hace 200 años fue el primero en levantarae contra la 

opreeión colonial, contra el racismo y por la independencia en tirios, 

seguramente sabrá rechaaar cualquier íatento de quienquiera que eea para 

pretender a estas alturas violar el principio ragtado de la no intervenci¿n, 

de la soberanía y de la independencia de loe pahes. 

-8 (interpretación del ingl/e) I tiemoe eecuchado al 

Último orador sobre este tema. 

Antes de dar la palabra aL primer orador ea explicación de voto y ant08 

de la violación, me permito recordarlea que, de conformidad con la deciri¿n 

34/401, las explicaciones de voto 80 limitarán a 10 minuto8 y las delegaciones 

deberán pronunciarlas derde mus arientos. 

sta. (l4óxico)r La delegación de México votará a favor del 

proyecto de resoluci¿n que estamos conriderando. Lc hacemos con el 

convencimiento de que se requieren esfuerros para 01 l rtablecimiento de 

mejores condiciones para el desarrollo económico y racial do Haití. Nuestra 

deuda de solidaridad internacional con Haití ea grande. Poco ha hecho la 

comunidad internacional para ayudar a este paír a ruperar los difíciles 

problemas de pobreza extrema e inertabilidad que ío han abrumado en loa 

últimos decenios. 

La participación de las Naciones Unidas en Haití indica la mayos atención 

de esta Organización hacia los países menos desarrollados. Mejorar las 

condiciones de vida en eaos países es tema que debe ocupar un lugar 

privilegiado en el programa de las Naciones Unidas en el decenio de 1990. 
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. 
lira. PV 

Esperamos que la solidaridad con Haití vaya más allá del proceso 

electoral y  se traduzca en un claro compromiso con la superación de su5 

dificultades económicas. 

Deseamos, sin embargo, dar a conocer nuestros puntos de vista respecto de 

la forma ea que se procedió previamente a la presentación de este proyecto de 

resolución, así como a sus implicaciones para las actividades futuras de las 

Naciones Lidaa. 

Mi delegación encuentra que - a diferencia de otros casos en que el envío 

de una misión de observadores de las Naciones Unidas ha estado precedido de un 

amplio proceso de consulta con todas las partes interesadas, de lo cual se ha 

rendido cuenta oportunamente a los Estados Miembros -, &n esta ocasión ese 

proceso de consulta fue limitado. No hemos recibido ning\in informe del 

Secretario General que permita conocer las condicione8 en que va a actuar la 

misión de observadores. Así, la resolución contempla el envío de dos tipos de 

observadores. En un caso no hay duda sobre las labores que llevarán a cabo, 

pero en el caso de los observadores con sólida experiencia en la esfera del 

orden público existe incertidumbre respecto de las funciones que les serh 

asignadas y  el grado en quo éstas se distinguen de las desempeñadas por la8 

fuerzas de paz. Esperanto8 del Secretario General mayor informacibn sobre el 

particular. 

La delagación de bkico entiende que el envío de eata misión no sienta 

precedentes en lo que toca a asunton de la juriadicci&n interna de los 

Estados. Mi delegación desea reiterar su convicci¿n invariable de que los 

procero8 electorales están rujetos a la esfera roberana de la legislación 

nacional de cada Estado. 

El envío de una mieión de las Naciones Unidas sólo procede en ente caso 

porque arí ha sido solicitado por el Gobierno de Haití. 

Por otra parte, nos preocupa que en el documento A/45/13, prerontado a 

la Quinta Comisión, se le atribuya una dimensión internacional al proceso 

electoral de Haití y  se reaale que la celebración de elecciones con presencia 

internacional podría ayudar a detener la emigración masiva de nacionales 
ce*..*---- eh------- -_.- .- -- __-- A- ,- -^--1--a.- ---1.-a A- 1 ---r.-- A-s... I1OALIOY”D. FOA&D~IWD 9-m *o bOYOO uo ** L”I..OYCO 11100.10 YO óPry. oycoe Y9YD 

buscarse en la situación de extrema pobreza que padece el pueblo haitiano y  

que la solución a dicha migración debe consistir en acciones decididas de 

cooperación económica internacional, que propicien la teactivación del 

desarrollo en Raití. 
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. 
Sra. Pallicer, 

Pensamos que la causa de la corriente masiva de emigrantes debe buscarse 

en la situación de extrema pobreza que padece el pueblo haitiano y la solución 

de dicha migración debe consistir en acciones decididas de cooperación 

económica internacional que propicien la reactivación del desarrollo en 

Haití. Soslayar esta dramática realidad económica y atribuir el problema a 

cuestiones electorales nos parece conceptualmente desacertado y políticamente 

riesgoso. 

Finalmente, reiteramos que, tal como ya ha sido señalado repetidas veces 

en las consultas oficiosas previas a la presentación de este proyecto de 

resolución en su presentación misma, el proceso electoral en Haití no es una 

situación que amenace la paa y la seguridad internacionales. Bete proyecto de 

resolución, por lo tanto, no presupone ninguna forma de participación del 

C~.sejo de Seguridad en el asunto que se contempla. El informe del Secretario 

General al que se refiere el párrafo 3 de la parte dispositiva concierne a la 

Asamblea General y no hay motivo8 para que sea objeto de atencián del Consejo 

de Beguridad. 

Eí (interpretación del inglés): EIemos escuchado al 

último representante que ha explicado su voto antes de la votación. 

La AsanMea procederá ahora a adoptar una decisión sobre el proyecto de 

resolución A/45/L. 2. El informe de la.Quinta Comisión sobre las consecuencias 

para el presupuesto por programas del proyecto de resolución está contenido en 

el documento A/45/606, que ya ha sido distribuido a la Asamblea, LPuedo 

entender que la Asamblea desea aprobar el proyecto de resolución A/45/L.2? 

(resolucih 4512). 

el (interpretacidn del inglés) I Antes de dar la palabra 

al primer representante para que explique su voto después de la votación, me 

permito recordarles que, de conformidad con la decisión 341401 de la Asamblea 

General, las explicaciones de voto ae limitarán a 10 minutos y laa 

delegaciones deberán pronunciarlas desde aua asientos. 

Doy ahora palabra a aquellos representantes que desean explicar su 

posición sobre la resolución que acabamos de aprobar. 
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a. Ww (Estados Unidos de knérica) (interpretaci¿n del ingl6s)r 

El Gobierno de Haití ha pedido asisterrcia a las Naciones Unidas para poder 

llevar a cabo elecciones libres y limpias. Es claro que este llamamiento 

merece una respuesta rápida y positiva de nuestra Organización. además de 

otras, come la Organización de los Estados Americanos (OEA), que ya han 

respondido favorablemente. 

ta situación en Haití concita nuestra atención por varías razones. El 

Gobierno de Haití ha pedido asistencia, incluso personal de seguridad, para 

sus loables gestiones destinadas a celebrar eleccionee. El prolongado período 

de inestabilidad de Haití ha producido el desplazamiento en masa de ciudadanos 

haitianos hacía países vecinos. Se informa que más de uy millón de haitianos 

80 encuentran en la República Dominicana y que los refugiados haitianos 

constituyen aproximadamente un tercio de la población de las Bahamas. Muchos 

países de la región consideran a la situación de Haití como una amenaza a la 

pas y la estabilidad regionales. 

Por lo tanto, los Estados Unidos apoyan firmementa una respuesta rápida y 

efectiva de esta Organiaaci¿n a la solicitud h tiana de asistencia 

electoral, Creemos que dicha asistencia debe incluir ayuda en materia técnica 

y de seguridad y la presencia de observadores internacionales, y que debe 

estar coordinada con los programas de arirtencia de organioaciones 

regionales. &npartimos la opinión del Secretario General, indicada en IU 

informa @obre las consecuencían para el prenupuerto por programa8, que el 

coeto de dicho programa de ariatencia conrtítuye UII garto extraordinario, 

Lo8 trtador Unidor hacen conrtar que esta cuestión ha sido examinada por 

los miembros del Consejo de Seguridad en respuesta a las cartas del Secretario 

General y está incluida en una reapuerta ercrita del Presidente del Consejo de 

Seguridad al Secretario General. Esto fue lo que facilitó que la Asamblea 

General tratara este awnto en 01 cuadragésimo quinto período ordinario de 

rreriones. 

En eetas circunstancias, loa Estados Unidos estuvo en posición de apoyar 

el proyecto de resolución presentado por el representante de Bolivia en nombre 

de muchos miembros del Grupo de Estados de América Latina y el Caribe. No 

creemos que la autorización de la Asamblea General por sí sola sea suficiente 

para enviar los elementos de seguridad, ya que esta medida está comprendida 

dentro de las funciones del Consejo de Seguridad. 
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Mi delegaci¿n insta al Secretario General a aplicar esta resolucibn lo 

antes posible a tia de ayudar a Haití a celebrar elecciones libres y justas 

dentro de uaa8 pocas semaaas. 

St. (Francia) (interpretación del francés): 

La delegacibn de Francia acoge con beneplácito la respuesta afirmativa de las 

Naciones Unidas al pedido de asistencia de las autoridades haitianas. El 

proceso iniciado por el Gobierno de Haití para celebrar elecciones libres y 

democráticas ea ese paíe en un futuro cercano otorga al pueblo haitiano la 

posibilidad de recuperer la estabilidad institucional y el clima de paa civil 

y libertad indispensables para el desarrollo económico y social de su psis. 

El apoyo que la comunidad internacional ha ofrecido a Beiti a travh de 

le8 leciones Unidas aos permite eeperar que este proce6o coacluya ea forma 

satisfactoria y equitativa, coaforme a los deseos de las autoridades haitianas. 

Francia, que tiene víaculoa eatreahos de adatad y cooperaaiba coa liaiti, 

ha apoyado coartante y  firmemeate el pedidc heitiano e las Naciones Unidas y 

está dispuesta a colaborar coa el proceso que acabe de comenoar ea el marco de 

la asistencia a Haití que hemos aprobaba. 

m (interpretación del inglér): Hemos escuchado al 

último orador que dereabe explicar su voto. 

St. (Haití) (interpretación del frand5): La última ves que 

hice uso do la palabra aquí dije que esperaba volver a hacerlo tan ~610 para 

agradecer a la Asamblea. Este e6, precirameate, el motivo de ai presencia 

equí. 

Rindo erpecial homenaje al Embajador de Cuba, que conoce ea profundidad 

la historia de mi país y aos recordó que pronto conmemoraremos el bicentenario 

de la revolución de Bofa-Cetman, que tuvo lugar en 1793. Su conocimiento de 

la his’;oria ha,tiana me lleva a pedirlo ma nueva muestra de solidaridad al 

celebrar en 1991 el bicentenario de la revolución de Boie-Catmsn, origen del 

primer levantamiento negro de la historia. 
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, te. Haib 

Las difíciles circunstancias por las que atravieea mi país en la 

actualidad han sido objeto de diversos comentarios de parte de mucho8 

oradores. Sin duda, existe una crisis y es por el10 que, al tiempo que 

salvaguardamos nuestra soberanía nacional - como lo hemos hecho siempre a lo 

largo de nuestra historia - y dejamos en claro que nuestras gestiones en nada 

hipotecan o alteran la jurisdicción y la soberanía del país, pensamos, como 

miembros del Gobierno provisional, que bajo estas circunstanciae específicas 

era necesario dar a las elecciones todas las garantías posibles. 

En ejercicio pleno de su soberanía , el Gobierno podría hab8r pedido ayuda 

a su8 asociados o a algún Estado en particular, pero estimó que eso no era lo 

correcto, porque tenemos esta Organización internacional que incluye a todos 

los Estado8 y que constituye la garantía más aequra de protección de los 

países frente a cualquier forma de intervención. Fue coa ese prop¿sito que 

hicimoe una solicitud a las Naciones Unidas, y no quiero extenderme en las 

diversas etapas del proceso. Ya he manifestado que el proceso demoró muaho 

tiefiQ0, pero fiMlSK#nte 8stb tarde 1leqsmOs a lo que llamaría 81 final del 

largo túnel de cuatro meee8. Se espera que, con la asistencia de las Naciones 

Unidar, todo el país pueda finalzn8nte salir de 8rt8 lar90 tún que ha sido el 

procero de transición hacia la democracia, que ya ha durado más de cuatro a6os 

y medio. 

Eapero que 80 otras circunstancia8 la solidaridad que 80 ha manifestado 

de manera tan tangible siga produciendo resultados felices en beneficio de mi 

país y para el renombre de toda la comunidad internacional. 

El (interpretación del ingl6s): Bemo8 concluido asi 81 

examen del toma 154 del programa. 

PSOGRAXA DL TRABAJO 

s (fnterpretaci¿n del inglÓu)t Deseo informar a 108 
Miembros que el tema 32 da1 progrema, titulado “La situación en Camboya”, ae 

examinará en reunión plenaria el lunes 15 de octubre por la maíhna. 


